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YAYIN YÖNETMENİ 

Hakan KARAKAŞ 

(Müzik Öğretmeni) 

 

ÇANAKKALE; 

BİR MÜCADELE Kİ İNSAN ÜSTÜ, 

İNSANLIK O GÜN İNSANA KÜSTÜ! 

Çanakkale ne mi? Durun 
anlatama-yayım da dinleyin! 

Çanakkale ilelebet yaşanılması 
gereken bir ruhtur. “Yaşandı, bitti.” 
diye düşünmek bu ruha en hafif 
ifadesiyle ihanettir. Her mücadeleye 
yansıyan bir tarafı vardır 
Çanakkale’nin. İmanlı sinelerin Hakka 
bir yöneliş biçimidir Çanakkale. 
Cihattır Çanakkale. Hak uğruna verilen 
mücadelelerin neticesidir Çanakkale, 
adına “Destan” denilen. Hem de ne 
destan! Ve bu destanları yazan 
kahramanların trajik hayat hikayesidir 
Çanakkale. Ve bu hikaye sonraki 
hayatın, hayatların (neslin) örnek 
alması gerektiği bir hikâyedir. Birçok 
örneğine tanık olacağımız nice 
destanların Anadolu toprağındaki 
yansımalarıdır Çanakkale 

Adı farklı olsa da Çanakkale 
ruhudur vatanın her köşesindeki 
mücadeleler. Evet, Çanakkale bir ruh 
olarak yerini almıştır.  Bedir de ashab-
ı kiramın verdiği mücadelenin 
yansımasıdır, Malazgirt’te 
Alparslan’ın, İstanbul’un Fethinde 
Fatih’in ve kutlu ordusunun verdiği 
mücadelenin bir başka tecellisidir 
Çanakkale. Asırlar öncesinde verilen 
mücadelelerin irsaliyesidir Çanakkale.  

 نیای یونتمنی

 قاش اقر خاقان
 (یاوگرتمن كی)موز

 ؛ەچناققلع

 ،یانسان اوست یك ەمجادل بر

 !یكوسد اەڭنسیاو كون ا لقەڭنسیا

 ەد مەیەیلاتامڭآ ڭطور ؟ین م ەچناققلع
 !یڭلەیڭد

گركن بر  سىەاشانلمی للبتیا ەچناققلع
دوشونمك بو  ییە." دیتتیب ،یاشاندیروحدر. "

. هر خانتدریا ەلیسىەافاد فیخف نیا ەروح
 ریوارد یبر طرف انییسڭای ەیەمجادل

 شیونلیبر  یەحق لرنەسن یمانلی. اڭنەچناققلع
. حق ە. جهاددر چناققلعەچناققلع مدریچیب

 سىدرەجیند ڭلرەمجادل رلنیو ەاوغرون
ن  ە. هم دنلنی"دستان" د ەنیآد ،ەچناققلع

 ڭقهرمانلر ازانی یدستان! و بو دستانلر
. و بو ەچناققلع سىدریەحكا اتیح كیتراژ
( یڭ)نسل ڭاتلریح ،ڭاتیح یکرهڭصو یەحكا

. برچوق ریدیقایبر ه یگیگركد سىەاورنك آلم
 ڭدستانلر ەجین مزیاولجغ قیطان ەنیاورنگ

 دریلرەمیسڭای یكەدڭآناطولو طوپراغ
 .ەچناققلع

روحدر  ەچناققلع ەد ەاولس یفرقل یاد
. اوت، لرەمجادل یكەدڭسەهر کوش ڭوطن

آلمشدر.  بدر  یرنیبر روح اولارق  ەچناققلع
 ڭنەمجادل یگیردیكرامن و یاصحاب ەد
 ن،یآلپارلان ەملازكردد سىدر،ەمیسڭای

 ڭاردوسىن یو قوتل ڭفاتح ەدیڭفتح ڭاستانبول
 سىدریتجل ەبر باشق ڭنەمجادل یگیردیو

 رلنیو ەدڭسەاوكج رلریآص .ەققلعچنا
 .ەچناققلع سىدرییەلەارس ڭلرەمجادل
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Kabe’nin etrafında dönen o kudsi ruhlar 
ile eşgüdüm içerisinde etrafını deveran 
eden çarkın en muhkem ve önemli 
dişlisidir Çanakkale...Bu kudsi 
hareketle; Hareketin ve bereketin 
simgesidir Çanakkale…. 

Benliği yıkan “Biz, Biriz!”  
manasında bir “İz” Çanakkale… İman 
ile küfrün, Hak ile Batılın, Varlık ile 
yokluğun, Kanaat ile ihtirasın, Zalim ile 
mazlumun her dem devam eden bir 
başka müsabakasıdır Çanakkale… 
Böylelikle öncesi ve sonrası tüm 
kurtuluş hikayelerinin membaıdır 
Çanakkale… 

Evet, bir tarihte gerçekleşse de 
tüm tarihlere meydan okuyan tarih üstü 
düşünülerek idrak edilebilmesi gereken 
bir hadisedir Çanakkale… Tarihin 
karanlık sayfasının aydınlık bir çağa 
evrildiği ve böylelikle adeta bir çağı 
kapatıp başka bir çağı açan zaferin adıdır 
Çanakkale…  Tahammülsüzlüklerin ve 
tahammülsüzlerin, tahammül edemediği 
başarı hikayesidir Çanakkale… 
İnsanüstü zafer. Birliğin, cephedeki 
müşahhas hali. Tarihin dönüm noktası… 
Bir dirilişin öyküsü ki “Küllerinden 
Doğan Millet” diye tanımlanan… 
Çanakkale anaların göz yaşı, babasız 
kalan öksüzlerin çığlığı… Nenem 
Hatun’un “Türk çocuğu öksüz kalır da 
Vatansız kalamaz!” diye Erzurum’dan 
haykırışı. Sütçü İmamın Maraş’ta 
zulme, istilaya, namusa el uzatanlara 
rıza göstermeyişi. Çanakkale; İstiklâlin 
açılımı ve bu uğurda verilen 
mücadelenin iz düşümü. İçimizdeki 
düşmanların bizleri sırtımızdan 
vurmaya çalıştığı bir başka vuruşma. 
Çağlar üstü destan. Öyle  

 ەلیروحلر ا یدونن او قدس ەدڭاطراف ڭنەكعب
دوران ادن  ڭیاطراف ەدڭسیچریاشگودوم ا

 سىدریشلید یملەمحکم و اوك نیا نیچارق
و  ڭحركت ؛ەحركتل یچاناققال...بو قدس

 …چاناققال سىدرەمگیس ڭدەبرك

 ەدڭاسڭ!"  مازیریب ز،ی"ب قانیی یگیبنل
حق  ،ڭكوفر ەلیا مانیا… ز" چاناققالابر "

 ەلیقناعت ا ،ڭوقلغی ەلیباتلن، وارلق ا ەلیا
هر دم دوام ادن  ڭمظلوم ەلیظالم ا ،ڭاحتراص
 ەلكلەلیبو… چاناققال سىدرەمسابق ەبر باشق

و صونراسى توم قورتولوش  سىەاوكج
 …ەقلعچناق دریمنبع ڭنیرەلیەحكا

 

توم  ەد ەگرچكلشس ەخدیاوت، بر تار
 یاوست خیاوقویان تار دانیم ەخلریتار

گركن بر  سىەلمیبەدلیا دراقیا ركەدوشونل
 لقڭقرا یڭخیتار… چاناققال درەثیحاد

و  یگیاورلد ەبر چاغ قیآیدینل ڭسىنەفیصح
بر  ەقپاتوب باشق یعادتا بر چاغ ەلكلەلیبو

…  چاناققال دریاد ڭآچان ظفر یچاغ
و تحملسزلرن، تحمل  لكلرنتحملسز

… چاناققال سىدریەحكا یباشار یگیدەمەاد
 یكەدەجبه ن،یگیرلیظفر. ب یانسان أوست
بر  …یدونم نوقتاص یڭخی. تاریمشخص حال

دوغان  ندنی"كوللر یك كوسىیاو شنیلیرید
 الرنڭآ ەچناققلع …ملانانیطان ییە" دللتیم

 ڭباباسز قالان اوكسزلر ،یاشیگوز 
 ی"تورك چوجغ ڭخاتون مڭەن …یغیغلیچ

 ییەوطنسز قالاماز!" د ەد ریاوكسز قال
 مامنیا ی. سوتجیشیقریارضرومدن ها

ال  ەناموس ،یەلاءیاست ،ەظلمماراشتا 
 ؛ە. چناققلعیشەیاوزاتانلرا رضا گوسترم

 رلنیو ەو بو اوعرد میلیآچ نیكلالیستیا
دوشمانلرن  یكەچمزدیدوشم. ا زیا ڭنەمجادل

بر  یغیچالشد ەیەصرتمزدن وورم یزلریب
 ەلیستان. او د یچاغلار اوست. ەوروشم ەباشق
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ki her neferinin verdiği mücadele 
ile ayrı ayrı destanlaştığı içerisinde 
birçok destanı barındıran ümmül destan. 

Bir yokluk ki yokluğu utandıran, 
hiçbir varlığın da karşı gelemeyeceği bir 
yokluk. Verdiği son nefesiyle hepim ize 
hayat veren şühedanın hikâyesi. 
Topyekûn bir mücadele… Tarih’in tanık 
olmaktan korktuğu eşsiz direnişin adı. 
Gemileri karadan yürüten Sultan 
Fatih’in. Bu kez düşman gemilerini 
denizde yürütmeyen torunlarının 
hikâyesi… Ne tam olarak anlatılacak ne 
de tam olarak anlaşılacak bir dram ve 
mücadele… Bir asır sonra dahi barut 
kokularını hissedebileceğiniz bir 
coğrafyanın serzenişi… Var olmak 
adına değil, yok olmak adına verilen son 
nefeslerin ilanihaye (sonsuza kadar) 
varoluşunun hikâyesi… 

İşte benim anlatamadıklarım (!) 
bu kadar. Son olarak; 

Etrafındaki muhtelif tehdit 
unsurlarının ve onların maşalığını 
yapan misyonerlerinin hırs ve ihtiras 
salyalarını kursaklarında 
bırakacağımız nice Zaferlere. Rabbim 
ülkemizi muhafaza eylesin. 
Mihmandar-ı İslam AZİZ 
MİLLETİM! 

 

 

 

 

 

 

 

 ەلیا ەمجادل یگی ردیو ڭنیهر نفر یك
برچوق  ەدڭسیچریا یغیدستانلاشد یریآ یریآ

  ستان. دل ا ام رانی ندیبار یدستان

بر  چیه ران،یاوتاند یوقلغی یك وقلقیبر 
. وقلقیبر  یجگەیەمەقارشو گل ەد نیغیوارل

 رنیو اتیح ەهپمز ەلییصون نفس یگیردیو
… بر موجادل قونیطوپ .یسیقایه ڭشهدان

اشسز  یغیاولمقدن قورقد قیطان یڭخیتار
سلطان  وروتنیقارادن  یلری. گمیاد شنیرنید

 ەنزدید ڭیلری. بو كز دشمن گمڭفاتح
ن تام  …یسیقایه ڭنیطورونلر نەیوروتمی

تام اولارق  ەن د لاتلاجقڭاولارق آ
بر عصر … بر درام و موجادل لاشلاجقڭآ

 یباروت قوقولارن یداح ەرڭص
 …یشیسرزن ڭانیبر جغراف زیڭلجگیبەخسد

 رلنیو ەنیاولمق آد وقیدكل،  ەنیوار اولمق آد
)صونسزا قدر(  یەخایلانیا ڭصون نفسلر

 …یسیقایه ڭاولوشنوار

)!( بو قدر.  دقلرمەلاتامڭآ مڭب ەشتیا
 صون اولارق؛

 ڭنیعنصرلر دیمختلف تهد یكەدڭاطراف
 ڭنیونرلریسیم اپانی ینیغیو اونلارن ماشال

 ەدڭقورساقلر یالرنیحرص و احتراص صال
 یاولكمز می. راببەظفرلر ەجین مزیبراقجغ
اسلام عزیز  ی. مهماندارڭسلەیا ەمحافظ
 ملتم!
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HOŞ GELDİN   

YA ŞEHR-İ RAMAZAN 

        رمضان یشهر ای ڭخوش گلد
 

 

Üzerinden koca bir kameri yıl 
geçen Hicri 1444 Ramazan ayına 
nihayet 23 Mart 2023 Perşembe ilk 
gününü idrak ettiğimiz Ramazan 1 ile 
başladık. 22 Mart Çarşamba günü ilk 
teravih namazıyla kandillerin yanmaya 
başlamasıyla bu mukaddes Ramazan 
ayına bizleri kavuşturan Rabbimize 
sonsuz şükürler olsun. Geçen yıl 
aramızda olup da bu yıl dar-ı Bekaya 
irtihal eylemiş olan tüm Ehl-i îmana 
Cenab-ı Hak zerreler adedince rahmet 
eylesin. Bizleri de o hal ile hallenince 
elimizden tutup, işimizi kolaylaştırsın. 
Hüsn-ü hatime nasip eylesin. Ayet-i 
Kerime’de Cenab-ı Hak mealen 
buyuruyor ki; “Ey iman edenler! 
Allah’a karşı gelmekten sakınmanız 
için oruç, sizden öncekilere farz 
kılındığı gibi, size de farz kılındı.” 
(Bakara Sûresi 183) İçerisinde Kuran-ı 
Kerim’in indirildiği ve yine Kur’an-ı 
Kerimde “...bin aydan daha hayırlı...” 
(Kadir suresi) diye Cenab-ı Hak 
tarafından müjdelenen Kadir Gecesini 
barındıran Ramazan ayı, İslam 
aleminde Allah’ın rızasını umarak bir 
kameri ay boyunca oruç tutulması ve 
muhtelif ibadet ve yönelişleri içerisinde 
barındıran bir aydır.  

 

 

 

گچن  لیی یاوزرندن قوجا بر قمر
 ۲٣ تینها اییڭرمضان آ۱٤٤٤ یجریه

 دراقیا ڭیكون لكیا یەپنجشنب ۲٠۲٣مارت 
 ۲۲. باشلادق ەلیا ۱رمضان  گمزیتدیا

 ەلیینماز یەتراو لكیا یكون ەمارت چارشنب
بو مقدس  ەلیسىەباشلام ەیەانمی للرنیقند

 زهیمیرابب رانیقاوشد یزلریب اییڭرمضان آ
 ەآرامزد لیی. گچن ڭصونسز شكرلر اولس

 خالیرتیا یەبقا یدار لییبو  ەاولوب د
حق  یجناب مانایا یاولان توم اهل مشلەیا

 ەد یزلری. بڭسلەیرحمت ا ەجیڭعدد لرەذر
طوتوب،  مزدنیال ەحاللننج ەلیاو حال ا

 ەخاتم ی. حسنڭرسیلاشدیقولا یشمزیا
حق  یجناب ەدەمیكر یا تی. آڭسلەیا بینص

 ەادنلر! اللە مانیا ی"ا ؛یك ورییوریمالان ب
اوروج،  نیچیا زەڭقارشو گلمكدن صاقنم

 ،یگب یغیلندیفرض ق ەلریكەسزدن اوكج
 یصورس ە." )بقریندیلیفرض ق ەد ەسز

 ڭمیكر یقوران ەدڭسیچری( ا۱٨٣
 نی"...ب ەمدیكر یقوران ەنیو  یگیلدیریندیا

( سىە..." )قادر صوریرلییآیدان دها خا
قادر  نڭلەحق طرفندن مژده یجناب ییەد
اسلام  ،ییرمضان آ رانیندیبار ڭیسەجیگ
 یاومارق بر قمر ڭیرضاس ڭاللە ەمندەآل
و  سىەمیل یاوروج طوت ەونجیبو یآ

 ەدڭسیچریا یشلریونلیمختلف عبادت و 
 .دریبر آ رانیندیبار
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Bu ay, Allah’ın rahmet ve 
bereket parıltılarının daha da yakından 
idrak edildiği muazzam bir öneme 
sahiptir. Ramazan ayının güzelliği ve 
bereketi, gönül hanesi başta olmak 
üzere hemen her hanede kendini 
hissettirir. Hz. Peygamber (sav)’den 
rivayet edilen “Recep Allah’ın ayıdır, 
Şaban benim ayımdır, Ramazan 
ümmetimin ayıdır.” (Aclûni, Keşfu’l -
Hafâ,1/423)  

Hadis-i Şerif’i ile ihya edilesi ve 
olunası bir ay olduğuna iman ettiğimiz ve 
gereğini yerine getirmek amacıyla 
yöneldiğimiz bu müstesna ayda, 
ümmetin birbirine olan sevgi, şefkat, 
muhabbet ve paylaşma arzu ve isteği 
ziyadeleşmektedir. İslam dünyasında 
Allah’ın rahmet ve bereketine nail olmak 
arzusuyla çok büyük önem atfedilen bu 
ayda, Kur’an-ı Kerim hatimleri ve 
sadakayı fıtır başta olmak üzere nafile 
ibadetler, tasadduklar yapılmaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 یلتیرحمت وبركت پار ڭاللە ،یبو آ
 یگیدلدیا دراقیا ندنیاقی ەدها د ڭنیلار

 ڭنیی. رمضان آاحبدرص ەمەمعظم بر اوك
 ەباشد سىەخان لڭكو ،یو بركت یگیگوزلل

 یڭیکند ەدەهمان هر خان ەاولمق اوزر
 نی)صاو( د غمبری. پزی. خریریتدیا سسیه

 مڭشعبان ب در،ییآ ڭ"رجپ اللە دلنیا تیروا
 ،ی." )آجلونریدییآ ڭرمضان امتم مدر،یآ

 (۱/٤۲٣خافا , - فلیكث

و  سىەدلیا ییاح ەلیا یفیشر یثیحد
و  گمزیتدیا مانیا ایڭغیاولد یاولناسى بر آ

بو  گمزیونلدی ەلییآماج رمكیگت ەنیری ڭیگرگ
اولان سوكى،  یڭەبربر ڭآیدا، امت یمستثن

 یستغیآرزو و ا ەلاشمیشفقت، محبت و پا
رحمت  ڭاللە ەدڭاسی. اسلام دوندرەلشماقدادهیز

 وكیچوق بو ەلینائل اولمق آرزوصو وبركتیڭە
 یكریم خاتملر یبو آیدا، قوران لنیاونم عطفاد
 ەنافل ەاولمق اوزر ەباشد ریتیف وصدقەیی

 .درەاپلماقدیطاصاددوقلار  تلر،ەاباد
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Ayrıca dini ilimlere dair Hadis ve akaid 
kitaplarının tashih edildiği ilim 
meclisleri ve münferid çalışmaların 
daha da önem kazandığı bir aydır. 
Ramazan; paylaşmanın, uyanmanın, 
kanaatin, şükrün, nedametin, zamanın, 
nimetin, Hakk’ın ve onun nimetlerinin 
fark edilmesine kapı aralayarak 
insanların muhasebe yapmasına olanak 
tanıyan Cenab-ı Hakk’ın eşsiz 
lütuflarından birisidir. Oruç ise aç 
kalmak değil, aç olanın halini 
anlamaktır. İnfak (Allah için harcamak) 
etmenin idrak edilmesine vesile olan bir 
lütuf, nefsin dizginlerini elde tutmaya 
yarayan yönelişin Allah katındaki 
karşılığıdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ثیدائر حد ەلملریا ینید ەجیریآ
علم  یگیدلدیا حیتصح ڭنیكتابلر وعقائد

اونم  ەدها د لرنەچالشم ومنفرد یمجلسلر
 ،ڭنەلاشمی. رمضان؛ پادریبر آ یغیقزاند

ن یندامت ا ،یڭشكر ،ن یقاناات ا ،ڭنەانمیاو
 ڭنینعمتلر ڭڭو او یڭحق ،ڭنعمت ،ڭزمان ،

 لرنەڭنسیا ارقیقپو آرالا ڭەسىەدلمیفرق ا
 یجناب انییاولاناق طان اڭسىەاپمی ەموخاسب

. اوروج دریسیبر دنڭاشسز لطفلر یڭحق
 یڭیآچ قالمق دكل، آچ اولانن حال ەسیا
خرجامق(  نیچیا )اللە إنفاق. لامقدرڭآ
اولان بر  ەلیوس ڭەسىەدلمیا دراقیا ڭنەتمیا

 یەطوتما ەالد ڭیلریڭزگید ڭسیلطف، نف
 .ریدیغیلیقارش یكەقاتند اللە ڭشیونلی انیارای
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Her coğrafyada ayrı bir güzellikle 
karşılanan Ramazan, kameri takvime 
göre her geçen yıl on gün önce 
gelmesiyle bütün mevsimlere rahmet ve 
bereketini yayarak tesir etmesi 
bakımından da manidardır. Rabbimizin 
sıcak yaz mevsiminde aç ve susuzluğu 
katbekat arttıracak bir zamanda da 
tutmamızı emredecek kudrete malik 
olduğu halde lütfu ve merhametiyle tüm 
mevsimlere serpiştirerek hem tüm yılı 
hem de kullarını lütfu ile taçlandırdığı 
ramazan ayı gün içerisinde Hz. 
Peygamber’in “…günahlara karşı 
kalkandır.” diye ifade buyurduğu 
oruçların tutulması ile başlar, akşam 
ezanı iftar heyecanı ile bir araya gelen 
Müslümanların Allah’a ve onun 
nimetlerine şükür ve tanzimi ile iftar 
sofrasında buluşarak iftarlarını 
açmalarıyla devam eder. Müteakiben 
tüm Müslümanları teravih namazı 
heyecanı sarar. Tüm Müslümanlar 
camileri doldurarak Allahû 
azimüşşan’ın davetine yönelirler. 
Kılınan namazların ardından eller 
duaya açılır. Rükû ve secdelerle ona 
olan şükürlerini ifa etmeye çalışan 
Müslümanlar dua ve niyazlarıyla 
Allah’tan kurtuluş ve berat fermanlarını 
niyaz ederler. 

 

 

 

 

 

 

 

 ەبر گوزللكل یریآ ەادیهر جغراف
 ەگور ەمیطاقو یرمضان، قمر لانانیقارش

 ەلیسىەگلم ەكون اوكج ڭاو لییهر گچن 
 ارقیای ینیا تەرحمت و برك ەبتون موسملر

. داردرڭیما ەد مندنیباق سىەتمیا ریتأث
آچ  ەدڭموسم ازی جاقیص نیزیمیرابب

وصوصوزلوغو قاتبقات آرتدراجق بر 
 ەقدرت جكەدیأمر ا یمزیطوتمائ ەد ەزماند

توم  ەلییو مرحمت یلطف ەهالد یغیمالك اولد
 ەهم د یلییهم توم  ركەریسرپشد ەموسملر

 ییرمضان آ یغیتاجلندرد ەلیا یلطف یقوللرن
 ڭغمبریهز. پ ەدڭسیچریكون ا

 ەافاد ییە." دریگوناخلارا قارشو قالقاند"…
 ەلیطوتل ماسى ا ڭاوروجلر یغیوردیب

بر  ەلیا یجانیافطار ه ینباشلار، آقشام ازا
 یڭەنعمتلر ڭڭو او ەاللە ڭگلن مسلمانلر ایآرا

 ەدڭسەافطار صوفر ەلیا یمیشكر و تنظ
دوام ادر.  ەلییلرەآچم ڭیبولوشارق افطارلر

 ینماز یەتراو یمتعاقبا توم مسلمانلر
 یصارار. توم مسلمانلر جامعلر یجانیه

 یڭەدعوت نیموششانیآز واللە رارقیطولد
ال لر  دنڭعارد ڭنمازلر لنانی. قرلریونلی

اونا اولان  ەلرلە. روقو وسجدریلیآچ یەدعا
مسلمانلر  شانیچال ەیەتمیاعفا ا ڭیشكرلر
قورتولوش وبرات  دناللە ەلییازلریدعا ون
 .ادرلر ازین ڭیفرمانلر
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Yatsı ve akabinde kılınan teravih 
namazlarından sonra çarşılar, cadde ve 
sokaklar ramazanın kendine has 
bereketine ve ışıltısına sahne olur. İftar 
sonrası ailecek yapılan küçük gezintiler 
ile kalabalıklaşan sokaklarla, gün 
içerisinde “iftardan sonra” diye verilen 
çay sözlerinin yerine getirildiği 
buluşmalarına sahne olan muhabbet ve 
sohbetle dolu kıraathanelerle, sohbet 
meclisleri, tatlıcılar, sahur vaktine 
hazırlık yapan lokantalar, belediyenin 
uygun gördüğü alanlarda yapılan 
ramazan etkinliklerin güzellikleriyle 
sokakların bir başka hareketlendiğine, 
gecelerin ayrı bir atmosferle ihya 
edildiğine şahit oluruz. Muhakkak ki 
ihya edilen geceler insanın da ihya 
olmasına vesile olmaktadır. İnsan adına 
ve insanları bir araya getirmek adına 
meşru zeminler dairesinde bir araya 
gelen Müslümanlar, gündüzki orucun 
ve iftar sonrası kılınan teravih namazı 
sonrası oluşan harareti bir başka 
hararetli içecek olan çay ile atarlar. 
Yapılan sohbetler ile gönül deryaları sel 
olur coşar. Rabbim! Ramazan-ı Şerifi 
hakkıyla îfa edenlerden eylesin. Ne 
güzeldir bu ulvi ay ve geceleri… 
Elhamdülillah… Ya Rabbi, bizi görmek 
istediğin yolda sabit kadem eyle. 
Oruçluların, rükû edenlerin, secdeye 
varanların, sevdiklerinin ve 
sevenlerinin yüce niyazlarına mazhar 
eyleyip bizleri bayrama affedilmiş ve 
beratları ellerine verilmiş kulların 
arasına dahil eyle. Ramazan-ı 
Şerifimiz Mübarek Olsun. 

HAKAN KARAKAŞ 

 

 

 دنڭنمازلر یەتراو لنانیق ەوعقبند اتسىی
 ڭوصوققلر رمازان ەجاد لر،یچارش ەرڭص
 نایصیلتیشیوا نەیا تەخاص برك یڭەکند

 جكەاولور. افطار صونراسى عائل ەصحن
 لقلاشانەقالاب ەلیا لرینتیگوجوك گز اپلانی

"افتاردان  ەدڭسیچریصوققلرلا، كون ا
 ەنیری ڭنیسوزلر یچا رلنیو ییەصونرا" د

اولان  ەصحن ایڭلرەبولوشم یگیرلدیگت
 ،ەلرلەطولو قرائتخان ەمحبت وصحبتل
 یڭەسحور وقت لر،یجیطاتل ،یصحبت مجلسلر

اویغون  ڭنیەلوقانتالار، بلد اپانیحاضرلق 
 ڭنلكلریرمضان اتك اپلانی ەآلانلرد یگیگورد

 ەصوققلرن بر باشق ەلییگوزللكلر
بر  یریآ رنلەجەیگ ،یڭەگیحركتلند
اولورز.  تیشخ یڭەگیدلدیا ییاح ەلآتموسفر
 ەد ڭنەنسیا رلەجەیگ دلنیا ییاح یمحقق ك

. انسان درەاولماقد ەلیوس اڭسىەاولم ییاح
 ەنیآد رمكیگت ایبر آرا یلرەڭنسیوا ەنیآد

گلن  ایبر آرا ەدڭسەدائر نلریمشروع زم
وافطار  یڭاورج یمسلمانلر، گوندوزك

صونراسى  ینماز یەتراو لنانیصونراسى ق
 چجكیا یحرارتل ەبر باشق یحرارت لوشانا

 ەلیصحبتلر ا اپلانیآتارلر.  ەلیا یاولان چا
! میسل اولور جوشار. رابب یالریدر لڭكو

. ڭسلەیادنلردن ا فایا ەلیحق یفیشر یرمضان
 …یوگجلر یآ ین گوزلدر بو علو

گورمك  یزیب ،یرابب ای …اللهیالخامدول
 ،ڭاوروجلولر. لەیثابت قدم ا ەولدی ڭگیداستە

 ڭنیوارانلرن، سودكلر ەیەروقو ادنلرن، سجد
 وپیلەیمظهر ا ایڭازلرین ەوجی ڭنیوسونلر

ال  یوبراتلر شیلمیآففد ەرامیبا یزلریب
. لەیداخل ا اڭقوللرن آراسى رلمشیو یڭەلر

 .ڭمبارك اولس فمزیشر یرمضان

 خاقان قراقاش
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18 MART ÇANAKKALE ZAFERİ 

Hepimizin de bildiği gibi 
Çanakkale Savaşı, tarihimize unutulmaz 
bir damga vurmuş; inancın nasıl güçlü 
bir kale olduğunu gösteren, az rastlanır 
bir mücadelenin zaferidir. Zaferle 
sonuçlanan bu destansı savaş; belki de 
Anadolu halkının yaşamış olduğu en 
büyük zafer, ama aynı zamanda da en 
büyük acıdır. 

Anadan, yârdan, evlattan geçip 
vatan diye diye can verenlerin kanıyla 
yazdığı bir destandır Çanakkale. Belki de 
günümüzde bu ruhu diri tutmak adına 
zorluklar yaşasak da yani o anki 
yaşanılanların ehemmiyetini anlamakta 
toplumumuzun bir kesimi zorluk çekiyor 
olsa da Milletimiz bu kutlu mücadele 
uğruna Çanakkale’de 250 bin şehit verdi. 
Çanakkale toprakları çeyrek milyon 
şehidin kanıyla sulandı. Birçok çocuk 
yetim kaldı, birçok kadın dul kaldı ve 
birçok ana evlatsız kaldı. 

 
Savaşın o kulak çınlatan sessizliği 

kapıya dayanmıştı. Düşman bir olmuş, 
Çanakkale’yi geçeceğine emin adımlarla 
ilerliyordu. Ama kolay mı “Çanakkale 
geçilmez!” diyen bu uğurda şehadet 
şerbetini içmeyi göze alan askerlerimizi 
ezip geçmek, Anadolu topraklarına göz 
dikmek bu kadar kolay mı? Tabii ki 
değildi ve olmadı da. Düşmanın coşkusu 
kursağında kaldı. Topraklarımızdaki 
kötü niyetli kirli eller Mehmetçiğin hiç 
beklemediği bu fevkalbeşer direnişi 
karşısında âdeta şok olmuş bir vaziyette 
geri çekilmeye başladı. 

 

 مارت چناققلعە ظفری ۱٨
گبی چناققلعە هپمزڭ دە بیلدیگی 

صاواشی، تاریخیمزە اونودلماز بر دامغە 
وورمش؛ اینانجیڭ ناصل گوچلو بر قلعە 
اولدیغڭی گوسترن، آز راستلاڭیر بر مجادلەنڭ 

بو دستانسى  وچلانانڭصو ظفریدر. ظفرلە
 اشامشی ڭنیآناطولو خلق ەد ەصاواش؛ بلك

 نیا ەد ەزماند نیظفر، آما ع وكیبو نیا یغیاولد
 .دریآج وكیبو

آڭادن، یاردان، اولاتدن گچوب وطن 
انییلە یازدیغی بر قدییە دییە جان ویرنلرن 

دستاندر چناققلعە. بلكە دە كونمزدە بو روحی 
دیری طوتمق آدینە زورلقلر یاشاصاق دە؛ یعنی 

 ەلاماقدڭآ ڭیتیاهم اشانلانلرنی یكڭآ او
 ،ەد ەاولس ورییزورلق چك میبر كس ڭطوپلوممز

 ەدەچناققلع ەاوغرون ەمجادل یملتمز بو قوتل
 یطوپراقلار ە. چناققلعیشهد ورد نیب ۲٥٠

. برچوق یصولاند ەلییانق ڭدیشه ونیلیم ركیچ
 یدول قالد نیبرچوق قاد ،یقالد میتیچوجق 
 .یقالد اولاتسز اڭآ وبرچوق
 

صاواشن او قولاق چنلاتان سسسیزلیگی 
قپویە طایانمشدی. دشمن بر اولمش، چناققلعەیی 
گچەجگیڭە امین آدیملارلا ایلریلهییوردی. آما 

 اوغورداقولای می "چاناققالە گچیلمز!" دیین بو 

آلان  ەگوز ەییچمیا ڭیشهادت شربت
گچمك، آناطولو  پیاز یعسكرلرمز
 ؟یم یبو قدر قولا كمكیگوز د ایڭطوپراقلار

 ڭنە. دوشمەد واولمەدی یدكلد یك یعیطب
 .یقالد ەدڭجوشقوسى قورساغ

ر لە ال یكرل یتلیکوتو ن یكەطوپراقلارمزد
بو فوق البشر  یگیدەمبكلە چیه ڭمحمدجگ

آدتا شوق اولمش بر  ەدڭقارشوس یشیرنید
 .یباشلاد ەیەلمیگرو چك ەتدیوضع
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İnsanlarımız bir kez yola çıktı. Geri 
dönüş yoktu. Ölmek vardı, dönmek 
yoktu... 

 
Böylelikle tarihin bu en büyük 

siper savaşı uzun süren destansı 
mücadeleler sonrası parlak umutlarla 
karaya ayak basan birleşik düşman 
ordusu 1916 kışında bozguna uğrayarak 
çekip gitmek zorunda kalmıştı. Savaşta 
şehit olmayı en büyük rütbe sayan bir 
millete karşı kim durabilirdi ki? Pek alâ 
duramadılar da ve geldikleri gibi gittiler. 
Savaşın enleri düşmeyen sancak 57. 
Alay’ı, sessiz gecenin kahramanı Nusret 
Mayın Gemisi’ni, gizli darbenin başrol 
oyuncusu Mesudiye Zırhlısı’nı, 
Conkbayırı’ndaki şanlı direnişi, 
insanlığın savaşı yendiği Gelibolu’yu, 
efsaneleşen Koca Seyit’i, cesur yürek 
Yahya Çavuş’u, küçük kahraman 
Aleko’yu ve Kınalı Ali’yi günümüzde 
hâla çok büyük bir gururla ve saygıyla 
anıyor, savaşta şehadet şerbetini içmiş 
şehitlerimize Allah’tan rahmet diliyoruz. 

 

18 MART ŞEHİTLER GÜNÜ  
 
Türk savaş tarihimize altın 

harflerle yazılan 18 Mart Çanakkale 
Zaferi, dünya tarihinde bir dönüm 
noktası olmuş, tarihin akışı üzerinde 
Türk Milleti, belirleyici bir rol 
oynamıştır. Kurtuluş Savaşı’nın 
kazanılmasına zemin hazırlayan 
insanüstü bir azmin ve inancın 
mücadelesidir. 

 

. گرو یقدییولە چ بر كز لرمزەڭنسیا 
دونمك  ،ی. اولمك واردیوقدیدوكش 

 ...یوقدی

بویلەلكلە تاریخیڭ بو این بویوك سپر 
صاواشی اوزون سورین دستانسى مجادلەلر 
صونراسى پارلاق اومتلرلا قرەیە آیاق باصاڭ 

قیشیندە  ۱٩۱٦بیرلشیك دشمن اردوسى 
زورڭدە بوزغونا اوغرایارق چكوبگیتمك 

قالمشدی. صاواشدە شهد اولمەیی این بویوك 
یردی رتبە سایان بر ملتە قارشو کیم طورابیل

گبی  وگلدكلریمادیلر دە  ورهطكی؟ پك آلا 
سانجاق  نەیدوشمری گیتدیلر. صاواشن اگلە

نصرت  یقهرمان ڭنەجیسسسز گ ،یی. آلا٥٧
باشرول  ڭنەضرب یزلڭ ،ڭیسیگم نییما
جونق  ،ڭیسیلەزر یەمسعود سىیونجیاو
 نیغینصانلیا ،یشیرنید یشانل ینداكیریبا

قوجا  لشنەافسان و،یبولویگل یگیدیڭ یصاواش
گوجوك  ،یچاووش ایحی وركیجسور  ،یدییس

خالا چوق  ەكونمزد یییآل یو قنال ویقهرمان آلقو
 ور،ڭییآ ەلییغیو صا ەبر غورورل وكیبو

 ەشهدلرمز چمشیا ڭیشهادت شربت ەصاواشد
 .ورزییلیتان رحمت د آلله

 

 مارت شهدلر كونی ۱٨
 نیآلت ەمزیخیترك صاواش تار

 ،یظفر ەچناققلعمارت  ۱٨ لانیازی ەحرفلرل
اولمش،  سىەبر دونم نقط ەدیڭخیتار ایدن

 ،یترك ملت اوزرنده یاقش یڭخیتار
قورتولوش  .نامشدریبر رول او یجەییرلیبل

 انیحاضرلا نیزم اڭسىەقزانلم ڭنیصاواش
 واینانجیڭبر آزمن  یانسان أوست

 .سىدرەمجادل
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Çanakkale Savaşında, milletimiz, 
binlerce evladını şehit vermiştir. 
Mukaddes vatan toprakları için; şehadet 
şerbeti içen, canlarını seve seve vererek; 
bir milletin kaderini değiştiren, 
vatanımızı, istiklâlimizi, sarsılmaz 
imanımızı, eşsiz cesaretlerine borçlu 
olduğumuz, aziz şehitlerimiz, dünyada 
eşi benzeri olmayan ve hiç şüphesiz asla 
da olamayacak takdire şayan bir destan 
yazmıştır. 

Onlar sıcacık ana kucaklarını, 
güvenli baba ocaklarını bizim ve 
geleceğimiz olan diğer nesiller için feda 
ederek şehadet getirmeleri gereken yerde 
en ufak bir tereddüt göstermeden 
gülümseyerek ölüme gittiler. Kendilerini 
öldürmeye gelen düşman askerlerine bile 
her şeye rağmen kucaklarını açıp, 
yaralarını sararak dünyaya çok büyük bir 
de insanlık dersi verdiler. 

 

Çanakkale Zaferi’nin, özellikle 
genç nesillere iyi anlatılması, en doğru 
şekilde ve doğru kaynaklardan 
aktarılması, ecdadımıza ve şehitlerimize 
ödememiz gereken bir borcumuz olduğu 
gibi, geleceğimizin de teminatıdır. 

 
Bizler, vatanı için, milleti için, 

namusu için canını ortaya koyan bu 
insanları ne kadar tanıyoruz? Eğer biz 
onları tanımaz tarihimize hak ettiği 
değeri göstermezsek; geleceğimizi 
göremeyiz hedeflerimizi bilemeyiz. Bu 
nedenden ötürü; Çanakkale’ye, 
Şehitlerimize, Geleceğimize sahip 
çıkalım. 

 

چناققلعە صاواشندە، ملتمز، بیڭلرجە 
اولادڭی شهد ویرمشدر. مقدس وطن 
طوپراقلاری ایچین؛ شهادت شربتی ایچن، 
 جانلرڭی سوە سوە ویرەرك؛ بر ملتڭ قدرڭی

 ،یزیمیكلالیستیا ،یوطنمز رن،یشدیدگ
 یڭەاشسز جسارتلر ،یمانمزیصارصلماز ا

 یاش ەادیدنعزیز شهدلرمز،  غمز،یبورچلو اولد
 ەاصلا د سزەشبه چیو ه انەیاولم یبنزر
 .ازمشدریبر دستان  انیشا رهیتقد اجقەیاولام

 
صیجاجق آڭا قوجاقلارنی،  لارڭاو

گوگنلی بابا اوجاقلرڭی بیزم و گلجگیمز اولان 
فدا ادرك شهادت گتیرمەلری دیگر نسیللر ایچین 

 گركن یردە این اوفاق بر تردد گوسترمدن

 ڭیلری. کندلریتدیگ ەاولم ركیەگولومسە
 یەهر ش ەلیب یڭەگلن دشمن عسكرلر ەیەرمیاولد

صارارق  یلارنارهیآچوب،  یرغماً قوجاقلارن
 درسى لقەڭنسیا ەبر د وكیچوق بو ایایدون

 .لریردیو
 

چناققلعە زافرینین، اوزللكلە گنچ نسیللرە 
 وطوغروایی آڭلاتلمەسى، این طوغرو شكلدە 

 وشهدلرمزەقایڭقلردن اقتارلمەسى، اجدادمزە 
 ،یگب یغیاولد مەمز گركن بر بورجمزاوده

 .دریناتیتأم ەد مزنیگلجگ
 

بیزلر، وطنی ایچین، ملتی ایچین، 
ناموسی ایچین جانڭی اورتایا قویان بو 
اینسەڭلری ن قدر طانییورز؟ اگر بیز اونلاری 
طانیماز تاریخیمزە حق ایتدیگی دگری 

 زەیمەگور گوسترمزسك؛ گلجگیمزی
. بو ندندن اوتورو؛ زەیمەلیب یهدفلرمز
صاحب  ەمزیگلجگ ،ەشهدلرمز ،ەیەچناققلع

 .قالمیچ
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İyi bilinmelidir ki aziz 
şehitlerimizin kanlarıyla suladıkları, her 
bir karışında izleri bulunan ve bizlere 
emanet ettikleri bu kutsal vatan 
toprakları, bugüne kadar olduğu gibi 
bundan sonra da Türk Milleti tarafından 
yegâne emanet olarak korunacaktır 

 

Çanakkale Zaferi ve Şehitler 
Günü münasebetiyle; Çanakkale 
Şehitlerimizi ve vatan için canını, kanın 
vermiş olan tüm aziz şehitlerimizi, saygı 
ve minnetle anıyor, yüce Allah’tan 
rahmet diliyoruz. Ruhları şad olsun. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    14 MART TIP BAYRAMI  
 
14 Mart Tıp Bayramı Ülkemizde 

Sağlık alanında ter döken değerli 
çalışanlarımıza minnetimizi ifade ettiğimiz 
bir gündür. Ayrıca bugünün bizler için çok 
daha özel anlamlar ifade ettiğini söylemek 
yanlış olmaz. Bu özel gün, sağlık 
çalışanlarımıza minnetimizi sunmanın da 
bir yolu olmuşken özellikle son yıllarda 
dünyayı alarma geçiren “Korona virüs” ün 
ülkemizdeki yılmaz savaşçılarımıza 
duyduğumuz saygı ve minneti de katlanarak 
artırmıştır. 

ایی بیلینملیدر كی عزیز شهدلرمزڭ 
ری ولادقلری، هر بر قارشندە ایزلەقانلارییلە ص

امانت ایتدكلری بو قوتسال وطن  وبیزلرەبولنان 
بوكدن  طوپراقلاری، بوگونە قدر اولدیغی گبی

امانت  ەغانیطرفندن  یترك ملت ەد ەرڭص
 .ناجقدریاولارق قور

 

 یكون وشهدلر یظفر ەچناققلع
 نیچیا ووطن یشهدلرمز ەچناققلع ؛ەلیمناسبت

اولان توم عزیز  رمشیو یڭانق ،ڭیجان
 دناللە ەوجی ور،ڭییآ ومنتلە یغیصا ،یشهدلرمز

 .ڭشاد اولس ی. روحلرورزییلیرحمت د

 

 

 

 

 

 

 

 

 رامیمارت طپ با ۱٤
صاغلق  ەاولكمزد رامیمارت طپ با ۱٤  

 یچالشانلرمزا منتمز یتر دوكن دگرل ەدڭآلان
 زلریب ڭبوگون ەجیریبر كوندر. آ گمزیتدیا ەافاد

 ڭیگیتدیا ەافاد لاملرڭچوق دها اوزل آ نیچیا
اولماز. بو اوزل كون، صاغلق  لشیڭ مكلەیسو

 یولیبر  ەد ڭنەصونم یچالشانلرمزا منتمز
 ییایدون ەللاردییصون  ەاولمشكن اوزللكل

 ڭ" اوروسی"قورونا و رنیگچ ەآلارم
 غمزیدیطو لرمزایصاواشج لمازیی یكەاولكمزد

 رمشدریقاتلانارق آرت ەد یو منت یغیصا
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Salgının birinci yılında bu salgınla 
mücadelenin en büyük kahramanlarının 
başta çok değerli hekimlerimiz ve 
hemşirelerimiz olmak üzere tüm sağlık 
çalışanlarımız olduğu gerçeği 
unutulmamalıdır. Sağlık çalışanlarımızın 
bu mücadelede gösterdiği insanüstü 
çabalar ve fedakarlıklar sayesinde 
umutlar yeşermiş; nefeslere nefes, 
canlara da can katılmıştır. 

 İnsanın doğuştan kazandığı en 
temel hak, yaşama ve sağlıklı bir çevrede 
hayatını devam ettirme hakkıdır. İşte 
salgın döneminde, bu hakkımızı sonuna 
dek kullanabilmemiz için kendi yaşam 
haklarından feragat ederek bizlere sağlık 
hizmeti sunan, kendi canlarını hiçe 
sayarak kâh günlerce kâh haftalarca ve 
hatta aylarca evlerine dahi uğrayamayan. 
Kendinden öte ailesine zarar gelir 
düşüncesiyle eşlerine, çocuklarına, 
annelerine, babalarına, kardeşlerine 
sarılmaya bile hasret kalan bu koca yürekli 
savaşçılara hem ülkemiz hem dünya 
olarak ne kadar teşekkür etsek ne kadar 
minnet duysak azdır. Sadece pandemi 
zamanı değil hayatımızın her anında 
canımızı emanet ettiğimiz, en zor 
zamanlarımızda tam her şey bitti derken 
umutlarımız olan tüm sağlık 
çalışanlarımızın 14 Mart Tıp Bayramını 
kutluyoruz. 
SAFİYENUR SÜMER 

 

 

 

 

 ەلیڭبو صالغ ەلندیی یجیڭبر ڭنیصالغ
چوق  ەباشد ڭنیقهرمانلر وكیبو نیا ڭنەمجادل
 ەاولمق اوزر لرمزەریو همش ملرمزیحك یدگرل

 یگرچغ یغیتوم صاغلق چالشانلرمز اولد
. صاغلق چالشانلرمزن بو دریملەاونودلم

چابالار  یانسان أوست یگیگوسترد ەدەمجادل
 ەنفسلر شرمش؛یاومتلر  ەسندیەسا وفداكارلقلر
 .لمشدریجان قت ەد ەنفس، جانلر

 
اینسەنڭ دوغوشتای قزاندیغی این تمل 

بر چورەدە حیاتڭی دوام  وصاغلقلیحق، یاشامە 
ایتدیرمە حقیدر. ایشتە صالغیڭ دونەمندە، بو 
 حقیمزی صونڭا دك قوللانابیلمەمز ایچین کندی

صاغلق  ەزلریب أدركحقلارندن فراغت  اشامی
 ارقیصا ەچیه ڭیجانلر یصونان، کند یخدمت

 ەلرجیآ وحتی ەلرجەهفت ۀگا ەگونلرج ۀگا
 ەاوت ندنیكند. انەیامیاوغرا یداح یڭەاولر
 ەلیسىەدوشونج ریضرر گل ڭەسىەعائل
 ا،یڭبابالر ،یڭەلرڭڭەآ ا،یڭچوجقلر ،یڭەراشلە

ایت قالان بو حصر ەلیب ەیەصارلم یڭەقرداشلر
دنیا قوجا یوركلی صاواشجیلرا هم اولكمز هم 

اولارق ن قدر تشكر اتسك ن قدر منت دویصاق 
سادەجە پاندمی زمانی دكل حیاتمزڭ هر آزدیر. 

ە جانمزی امانت ایتدیگمز، این زور آنند
زمانلرمزدە تام هر شی بیتدی دیركن اومتلرمز 

مارت طپ  ۱٤اولان توم صاغلق چالشانلرمزن 
 بایرامنی قوتلییورز.

 
 صفیهڭور سومر
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ORMANCILIK GÜNÜ 
Dünyanın en önemli yenilenebilir 

doğal kaynaklarından biri olan 
ormanların korunması ve önemlerinin 
fark edilmesi için 21 Mart, Dünya 
Ormancılık Günü, 21 Mart ile başlayan 
hafta da Orman Haftası ve Ağaç Bayramı 
olarak kutlanır. 

Ormanlar dünyadaki karaların üçte 
birini kaplar. Biyoçeşitliliğin 
korunmasında, iklim değişiminin 
önlenmesinde ve temiz hava 
sağlanmasında çok önemli rolleri vardır. 
İnsanlar için de yaşamsal önem taşırlar.21 
Mart günü tüm dünyada ve Türkiye’de 
ormanların önemine yönelik farkındalığın 
artırılması amacıyla Dünya Ormancılık 
Günü olarak kutlanır. Her ülkede olduğu 
gibi ülkemizde de ormancılığın tanıtılması 
ile orman ve ağaç sevgisinin artırılmasına 
katkıda bulunmak amacıyla çeşitli 
etkinlikler düzenlenir. Ormanlar eşsiz bir 
doğal güzellik ve zenginlik kaynağıdır. 
Ormanların korunması ve ağaçlandırma 
işleri cumhuriyetin ilk yıllarından beri 
özenle üzerinde durulan bir konudur. 
Bizler de ormanlarımıza sahip çıkmalı, 
onları korumalı, önemini duyurmaya 
çalışmalı ve elimizden geldiğince ağaç 
dikmeliyiz.  

Nevruz Bayramı 
Nevruz bayramı, her yıl baharın 

gelişi için Kuzey Yarımküre’ de bulunan 
ülkelerde, özellikle Türkçe ve Farsça 
konuşan topluluklar arasında yaygın 
olarak kutlanan sembolik bir etkinliktir. 
Yeni gün anlamına gelen ve bahar bayramı 
olarak da bilinen Nevruz, pek çok toplum 
için bir yılbaşı niteliği taşımaktadır.2023 
nevruz bayramı Türkiye'de 21 Mart'ta 
kutlanır. 

 اورمانجیلق كونی

دوغال  ریلیبەلنیڭی یملەاوك نیا ڭانیدون
و  سىەنمیقور ڭاولان اورمانلر یبر قلرندنیڭقا

مارت،  ۲۱ نیچیا سىەدلمیفرق ا ڭنیملرەاوك
 انیباشلا ەلیمارت ا ۲۱ ،یكون لقیاورمانج ایدن

اولارق  رامیو آغاج با سىەاورمان هفت ەد ەهفت
 .ریقوتلان

لارن اوچدە اورمانلر دونیادەكی قره
بریڭی قاپلار. بییوچشیتلیلیگین قورینمەسڭدە، 

هوا  وتمیزاقلیم دگیشیمنڭ اوڭلنمەسڭدە 
صاغلانمەسڭدە چوق اوكەملی روللری واردیر. 

 ۲۱اونم طاشرلر.  اشامسالی ەد اینسەڭلر ایچین
 ڭاورمانلر دهییو تورك ەادیدنتوم  یمارت كون

 سىەارتدرلم ڭلغەفرقند لكڭەوی ڭەمەاوك
اولارق  یكون لقیاورمانج ایدن ەلییآماج

 ەد ەاولكمزد یگب یغیاولد ەدە. هر اولكریقوتلان
 وآغاجاورمان  ەلیا سىەتلمیطان نیغیلیاورمانج

 ەلییبولنمق آماج ەدیقاتق اڭسىەارتدرلم ڭسىنیسوگ
اورمانلر اشسز بر  .ریدوزنلن نلكلریاتك یتلیچش

 ڭ. اورمانلردریناغیقا وزنگینلكگوزللك  دوغال
 ڭتیجمهور یرشلەیا وآغاجلاندرما سىەنمیقور

طورولان  اوزرنده ەاوزنل یبر للارندنیی لكیا
 صاحب ەاورمانلرمز ەد زلریبر قوندر. ب

 یمنەاوك ،یقورومل یاونلار ،یقملیچ
آغاج  ەگنجیگلد مزدنیالو  یچالشمل ەیەرمیطو

 .زییكملید

 نوروز بایرام

 نیچیا یشیگل ڭبهار لییهر  رام،ینوروز با       
 ەاوزللكل ،ەلردەبولنان اولك مكوردهیاری یقوز

 ەدڭطوپلولقلر آراس شانڭقو ەو فارسج ەتوركج
. نلكدریاتك بر كیسمبولاولارق قوتلانان  یڭغیای

 ەاولارق د رامیبا وبهارگلن  اڭلامڭكون آ یڭی
 لییبر  نیچیطوپلوم انوروز، پك چوق  ننیلیب

نوروز  ۲٠۲٣. درەماقدیطاش یلغەتین یباش
 .ریقوتلان ەمارتد ۲۱ ەدەیتورك رامیبا
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NEVRUZ NEDEN KUTLANIR? 

Nevruz bayramı ve kutlamaları; 
Anadolu’da sözlü kültürün, toplumsal 
uygulama ve geleneksel inanışların bir 
bütünü olan doğa ve evrene ilişkin bilgi 
ve deneyimlerin nesilden nesile 

aktarıldığı en uygun ortamlardan birini 
oluşturmaktadır. Bu açıdan bakıldığında 
Nevruz, kuşaklar arası iletişimin en güzel 
örneklerinden biridir. 

Bütün bayramlarda olduğu gibi 
Nevruz Bayramı’nda da temizliğin ayrı bir 
yeri ve önemi vardır. Nevruz öncesinde 
evlerde ve sokaklarda genel bir temizlik 

yapılır. Kutlamalar sırasında insanlar 
temiz veya yeni kıyafetler giymeye özen 
gösterir. 

Feyzanur TEKERLİ 

 

İSTİKLÂL MARŞI'NIN KABULÜ 

Üstün bir mücadele ve 

kahramanlıklarla kazanılan Kurtuluş 
Savaşı sonrası, Milli şairimiz Mehmet Akif 
Ersoy’un “Kahraman Ordumuza” hitaben 
yazmış olduğu şiir, 12 Mart 1921 tarihinde 
Birinci Türkiye Büyük Millet Meclisi 

tarafından millî marşımız olarak kabul 

edilmiştir. 

Mehmet Akif Ersoy, yazdığı İstiklal 
Marşı dolayısıyla verilen ödülü kabul 
etmeyip, “Milli Marş para ile yazılmaz” 
diyerek “Darü’l Mesai” adlı bir hayır 
kurumuna bağışlamıştır. Sonuçta hiçbir 
karşılık beklemeden sevmenin adıdır 
vatan. 

 

 ندن قوتلانیر؟نوروز 

 ەآناطولود ؛وقوتلەمالری رامینوروز با
 غولامایطوپلومسال او ،ڭسوزلو كولتور

و  ەاولان دوغ یبر بتون شلرنینانیا وگلنكسل
 لدنینس ملرنیەڭو د یلگیب یڭشكیلیا ەڭەاور
 یڭیاویغون اورتاملردن بر نیا یغیاقتارلد ەنسىل

نوروز،  ەغندیلدیباق دنیبو آچ .درەالوشدرماقد
گوزل  نیا شمنیلتیا یقوشاقلار آراس

 .دریبر كلرندنڭاور

بتون بایراملردە اولدیغی گبی نوروز 
 واوكەمبایرامندە دە تمیزلیگین آیری بر یری 

واردیر. نوروز اوكجەسڭدە اولردە و صوققلردە 
 گنل بر تمیزلك یاپیلیر.قوتلامالار صیرەسندە

اوزن  ەیەمیگ افتلریق یڭی ایو زیتم لرەڭنسیا
 .ریگوستر

یتكرل ورڭفيضاء  

 

 استقلال مارشینڭ قبولی

قزانلان  وقهرمانلقلرلە ەاوستون بر مجادل
شاعرمز  یصونراسى، مل یقورتولوش صاواش

"قاخرامان اوردوموزا"  یڭمحمد عاكف ارصو
 ۱٩۲۱مارت  ۱۲شعر،  یغیاولد ازمشیخطاباً 

 یملت مجلس وكیبو ەیتورك یجیڭبر ەدیڭخیتار
 .دلمشدریاولارق قبول ا مارشمز یملطرفندن 

 

محمد عاكف ارصوی، یازدیغی استقلال 
طولاییسیلە ویرلن اودلو قبول مارشی 

ایتمەیوپ، "میللی مارش پارە ایلە یازیلماز" 
" آدلی بر خیر قورومڭا  یمساعدییەرك "دارول 

هیچ بر قارشولق صوڭوچدە  .باغشلامشدر
 مدن سومەنڭ ادیدر وطن.بكلە
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İstiklâl Marşı Türk halkının 
şiirleştirilmiş halidir. Türk halkının 
vatanseverliğini, çalışkanlığı anlatılır bu 
eşsiz şiirde. Necip Fazıl Kısakürek’in 
“Denildi mi bir yerin adına Türk beldesi: 
gözüm al bayrak arar, kulağım ezan sesi” 
sözüyle İstiklal Marşı’nda da olduğu gibi 
Türklerin vatanı ve dininden asla 
vazgeçmeyeceği söylenmektedir. 

“Korkma “diyerek başlar dizelere 
şair. Esaret altında kalmaktan korkan 
halkına sesleniştir bu kelime. “Bastığın 
yerleri toprak diyerek geçme, tanı 
“mısrasıyla: Uğrunda binlerce şehidin 
olduğu bu cennet vatana siper et gövdeni 
der millete. Bizler vatan uğrunda 
kanlarıyla destanlar yazan, şehitler ve 
gazilerle dolu bir milletin çocuklarıyız. 
Ecdadımızın bu vatan topraklarını bizlere 
nasıl emanet ettiğinin bilinci içerisindeyiz. 
Vatan, uğrunda her fedakarlığı 
göstereceğimiz en değerli varlığımızdır. 
Sözlerimi Mehmet Akif’in bir sözüyle 
bitirmek istiyorum “sahipsiz olan milletin 
batması haktır sen sahip çıkarsan bu vatan 
batmayacaktır. 

 

8 MART DÜNYA KADINLAR GÜNÜ 

Dünya Kadınlar Günü’nün tarihi, 
1800’lü yıllarda tekstil fabrikasında 
çıkan bir yangına dayanmakta.8 Mart 
1857 yılında 40 bin kadın işçi, ABD’nin 
New York kentinde, bir dokuma 
fabrikasında greve başladı. Sadece daha 
iyi çalışma koşullarına sahip olmak 
istiyorlardı. Bu grev üzerine polis kadın 
işçileri fabrikaya kilitledi. O sırada 
fabrikada çıkan yangın sonucu içerideki 
kadınlardan 129 kişi hayatını kaybetti.  

ایستیكلال مارشی ترك خلقینڭ شعرلشدیرلمش 
خالدیر. ترك خلقینڭ واتانسورلیگینی، 

 بینجچالیشقانلیغی آڭلاتلیر بو اشسز شعردە. 
"دنیلدی می بر یرن  نیكورك گ ەصیفاضل ق

آدینە ترك بلدەسى: گوزم آل بایراق آرار، 
قولاغم اذان سسی" سوزیلە استقلال مارشیندا دە 

طنی و دیڭندن اصلا اولدیغی گبی تركلرڭ و
 وازگچمەیەجگی سویلنماقدەدر.

قورما" دییەرك باشلار دیزەلرە شاعر. "
قالمقدن قورقان خلقیڭا سسلنیشدر  ەدنیآلتاسارت 

بو كلمە. "باصتیغین یرلری طوپراق دییەرك 
 گچمە، طانی..." مصریسىیلە: اوغرندە بیڭلرجە
شهیدڭ اولدیغی بو جنةّ وطنە سپر ایت گوگدەڭی 
در ملتە. بیزلر وطن اوغرندە قانلارییلە دستانلر 

طولو بر ملتڭ  وغازیلرلەیازان، شهدلر 
چوجقلرییز. اجدادمزڭ بو وطن طوپراقلارنی 
بیزلرە ناصل امانت ایتدیگینڭ بیلینجی 
ایچریسڭدەیز. وطن، اوغرندە هر فداكارلغی 

رلی وارلیغیمیزدیر. گوسترجگیمز این دگ
آكیفین بر سوزیلە بیتیرمك  سوزلریم محمد

ایستییورم "صاهیپسیز اولان ملتڭ باتمەسى 
خاكدر سڭ صاحب چیقارسەڭ بو وطن 

 باتمایاجاقتیر."

 

 مارت دونیا قادڭلر كونی ٨

لو  ۱٨٠٠دونیا قادڭلر كوننڭ طاریهی، 
تیل فابریقاصیندا چیقان بیر یانغینا سییللاردە تك

بین قادڭ  ٤٠ییلندە  ۱٨٥٧مارت  ٨اقدە. طایانم
 یورق كنتندە، بیر طوقومەنو ایشچی، آبد نین 

فابریقاصیندا گروه باشلادی. صادەجە داخا اییی 
چالشمە قوشللریڭا صاهیپ اولمق 
استهییورلردی. بو گرو اوزریڭە پولیس قادڭ 

دی. او صیرادە ایشچیلری فابریقایا كلیدلە
فابریقادا چیقان یانغین صونیجی ایچریدەكی 

 كیشی خایاتینی قایبتتی. ۱۲٩قادڭلردن 
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Tam 54 yıl sonra ölen kadın 
işçilerin anısına    8 Mart’ın “Dünya 
Kadınlar Günü” olarak anılması önerilir.  
Bu öneri oy birliğiyle kabul edilir. İlk 
anma ise 1911 yılında olur. 

Kadın fedakardır, şefkatlidir. 
Dahası kadın annedir. Hz. Peygamber 
(sav) “Cennet; annelerin ayakları 
altındadır.” buyurarak “Anne” özelinde 
kadına verdiği değeri ifade etmiştir. 
Neşet Ertaş; “Kadınlar insandır, erkekler 
insanoğlu” Atatürk; “Dünyada 
gördüğümüz her şey kadının eseridir.” 
diyerek kadınların önemine vurgu 
yapmışlardır. Dünyada ki tüm kadınların 
ümit ve hayallerinin gerçekleşmesi, göz 
yaşlarının dinmesi ve hak ettikleri 
mutluluğu tatmaları temennisi ile Dünya 
Kadınlar Gününüzü Kutluyoruz. 

Şiir Günü 

21 Mart dünya şiir günü ilk kez 
1999 yılında UNESCO tarafından ilan 
edildi. Şiir Günü ‘nün amacı; farkındalık 
yaratarak ulusal, evrensel ve bölgesel şiir 
hareketlerine taze bir enerji sağlamaktır. 

“Bir şiir, yalnız o şiire giren 
sözcükler değil, bir de girmeyen 
sözcüklerden meydana gelir.” diyor 
Salah Birsel… Evet, şiir az sözcükten 
oluşur ama çok şey anlatır. Belki de bir 
gemiyi yazar ama ölümü anlatır. Gitme 
der belki ama gel demek ister şair. O 
yüzden anlamak kolay değildir şiiri. 
Anlamak için zaman gerekir, yaşamak, 
görmek gerekir. 

Müziğin insan ruhuna gıda verdiği 
gibi Şiir ise yeni bir hayat verir insana. Şiir 
dinlemelidir, insan anlamak için.  Peki, 
niçin yazar bir insan?  

ییل صونرا اولن قادڭ  ٥٤طام 
ماردڭ "دونیا قادڭلر  ٨ایشچیلرین آڭیسىڭا    

.  بو اوكری ریاوكرلگونو" اولارق آڭلمەسى 
. ایلك آڭمە ایسە ریدلیااوی بیرلیگییلە قابول 

 اولور.ییلندە  ۱٩۱۱

 ی. داخاصریدیشفقاتل ر،یفداقارد ڭقاد
)صاو( "جننت؛  غامبریپ هز.  درڭڭەآ ڭقاد

" ڭڭەآ" ورارقی." بریندادیآلت یاقلاریآ لرنڭڭەآ
 .تمشدریا فادهیا یدگر یگیردیو ایڭقاد ندهیاوزل

ارككلر  در،ەڭنسیا نلاری"قاد رداش؛ینشت ا
هر  گمزیگورد ادای." آتاتورك؛ "دوننصانوغلویا

 ڭەمەاوك ڭلرڭقاد ركییە." دریدیاسر ڭنیقاد یش
 ڭلرڭقاد توم یك ەادی. دوناپمشلردریوورغو 

گوز  سى،ەگرچكلشم نینیاللریوه خا تیاوم
 یتدكلریو خاق ا سىەمیڭد ڭنیاشلاری

 لرڭقاد ایدون ەلیا یسیتمنن یلرەموتلولوغو طاتم
  .وروزیقوتلو یزڭكون

 یكون شعر

 ۱٩٩٩كز  لكیا یكون ریش ایمارت دون ۲۱
 یكون شعر. یدلدیا لانیا ندانیاونسجو طاراف ەلندیی

اولوسال،  اراتارقی قیندالیفارق ؛ینون آماج
 ریطازه ب ەنیخاركتلر ریاورنسل و بولگسل ش

 صاغلامقدر. یانرژ

 رنیگ هشعراو  زیالنی ،شعر ریب"
سوزجوكلردن  نەیرمیده گ ریسوزجوكلر دكل، ب

 شعر ،اوت …رسلیصالاخ ب وریی." دریگل دانایم
. ریلاتڭآ یآز سوزجوكتن الوشور آما چوقو ش

 ەتمی. گریلاتڭآما اولم آ ازاری یییگم ریده ب یبلك
 وزدنی. او شاعرر آما گل دمك استە یدر بلك

زامان  چنیا لامقڭ. آیشعردكلدر  یقولا لامقڭآ
 .ریگورمك گرك اشامق،ی ر،یگرك

 یگیردیو دایروخونا غ انسان نیگیموز
 شعر. اڭ انسا ریریو اتیخا ریب یڭی ەسیا شعر یبیگ
 ازاری نیچین ،ی. پكچنیا لامقڭآ انسان در،یمللەیڭد
  انسان؟ ریب
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Düşünüp de söyleyemedikleri, 
sevipte söyleyemedikleri için yazar. 
Belki de bir bahar günü yaşadığı 
mutluluğunu içinde tutamaz ve yazar. 
Özlediği bir insanı yazar. Kısacası 
acısını da sevincini de yazar. Yazmaya 
ihtiyacı vardır çünkü. Edip Cansever’in 
de dediği gibi: 

Neden yazılır bir şiir 

Neden okunur bunca yazı 

Çünkü nasıl aşılabilir başkaca 

İnsanın karmaşıklığı. 

Anlamak ve anlaşılmak için şiir dolu 
günleriniz olması dileğiyle. 

Meryem Tuana ÇELİK 

 

Berat Kandili 

İslam inancında mübarek geceler 
bulunmaktadır bunlardan birisi de Şaban 
ayının 14’ünü 15’ne bağlayan gecesi olan 
Berat Gecesidir. 16.yüzyılda Osmanlı 
Devleti’nde 2.Selim’den itibaren 
minarelerde kandil yakılmasıyla kandil 
adını almıştır. 

Berat, Arapçada “Af, temizlik, 
ferahlık" manasına gelmektedir. İslam 
inancına göre bu gece bereketli bir 
gecedir. Müslümanların bu gecede ibadet 
ederek günahlarından af dilemeleri tavsiye 
olunur. Bu konuda Peygamber Efendimiz 
(sav) bir Hadis-i Şerif’te; “Şaban ayının on 
beşinci gecesi olduğu zaman, gecesinde 
ibadete kalkın. Ve o gecenin gündüzünde 
(kandilden sonraki gün) oruç tutunuz.  

 

 ەسووبد ،یمدكلریەلەیدوشونوب ده سو
باخار  ریده ب ی. بلكازاری چنیا یمدكلریەلەیسو
طوتاماز و  ەچندیموتلولوغونو ا یغیاشادی یكون

. ازاری ڭیانسا ریب یگید. اوزلەازاری
 .ازاریده  یڭیدا سونج ڭیسیآج سىەصاجیق
 دوبیچونكو. ا ریوارد یاجییهتیا ەیەازمی

 :یبیگ یگیده دد نیجانسور

 شعر ریب ریلیازیندن 

 یازیاوقونور بونجا  ندن

 باشقاجا ریلیآشلاب لیناص چونكو

 .یغیقلیقارماش ڭانسان

 زڭرگونلە یطول شعر چنیا لاشلمقڭو آ لامقڭآ
 .ەلییلگید سىەاولم

 كیچل طونا میمر

 یلیبرات قاند
                    
 درەبولنماقد رلەجەیموبارك گ ەدیڭنانجیا سلامیا

 ۱٥اونو  ۱٤ ڭنییده، شابان آ یسیریبونلاردان ب
. ۱٦. سىدرەاولان برات گج سىەگج انین باغلا

 بارنیتیسلمدن ا. ۲ ندهیدولت یاوصمانل ەلدیوزی
 آلمشدر. یادن لیقاند ەلیسىەاقلمی لیقاند نارلردهیم

" قیفراخل ك،یزلیف، تمآبرات، آراپچادا "
بو  ەگور ایڭنانجیا سلامی. ادرەگلماقد اڭاسىڭما

بو  نی. موسلومانلاردرەگج ریب یتلەبرك ەگج
آف  ندانیگوناخلار ركەدیا تەاباد ەدەگج

 غامبریپ ەاولنور. بو قوند ییەطاوس یلرەملەید
"شابان  ؛ەفتیشر یسیخاد ری)صاو( ب زیمیافند

زامان،  یغیاولد سىەگج ینجیبش ڭاو ڭنییآ
 ڭنە. و او گجنیقالق ەعبادت ەدڭسەگج

كون( اوروچ  یصونراك لدنیگوندوزونده )قاند
 طوتنز.
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Çünkü o gece güneş batınca Allah-û 
Teâlâ, o andan fecir oluncaya kadar: 
"Benden mağfiret dileyen yok mu, onu 
mağfiret edeyim. Benden rızık isteyen 
yok mu, onu rızıklandırayım. (Bir belâ 
ile) müptelâ olan yok mu, ona kurtuluş 
vereyim." buyurur.” (İbn Mâce) 

Dünya Su Günü 

Dünya Su Günü 1939 yılının 22 Mart 
günü Birleşmiş Milletler Konseyi’nin su 
sorunları üzerine belirlediği bir gündür. 
Bugünün amacı gelecekte ve şu anda bizi 
beklemekte olan su kıtlığına karşı farkındalık 
yaratmak ve el birliğiyle önlem alabilmektir. 
Biz insanlar her ne kadar su kıtlığının farkında 
olsak dahi ona karşı önlem aldığımız pek de 
söylenemez. Atalarımızın “Damlaya damlaya 
göl olur.” sözünü burada kendimize rehber 
etmeliyiz. Damlatan bir musluk bile günde 
litrelerce su israf ediyorken bizim bir şey 
olmaz diyerekten yaz aylarında evimizin 
bahçesine bıraktığımız hortumdan akan su 
kim bilir kaç ailenin bir günlük suyunu 
harcamaktadır. Her şey hakkıyla ve kararında 
kullanılınca güzel. Su kıtlığı baş göstermişken 
ve daha fazla ilerlemeden “Dur!” diyebilmek 
dileğiyle... 

 

Yaşlılar haftası 
Asıl amacı yaşlı insanlara saygı, sevgi 

ve güzel bir üslup geliştirerek farkındalık 
oluşturmak olan Yaşlılara Haftası 18-24 Mart 
tarihleri arasındadır. Yaşlılar geçmişimizi 
geleceğe taşıyan toplum ve kültür mozaiğidir. 
Yaşlılara sevgi ve saygı ahlakımızın 
göstergesidir. Küçüklüklerinde çocuklarına 
gösterdikleri eşsiz sevgilerini çocukları da 
yaşlandıklarında onlara göstermelidirler. 
Geçmişimizin ve geleceğimizin ışıkları olan 
yaşlılarımızın sevilip ve sayılmaları 
temennisiyle... 

Şevval KURTBAŞ 

او  ،یآلله تعال ەگونش باتنج ەچونكو او گج
 رتیقادار: "بندن ماغف اەیاولنج ریفج دنڭآ
. بندن مەیاد رتیماغف ڭیمو، او وقی نیلەید
. مییرایقلاندیزیر ڭیمو، او وقی نیستەا قیزیر
مو، اونا  وقی( موپتلا اولان ەلیبلا ا ری)ب

 (ەماج بنی." )اوروری." بومییقورتلوش ور

  یصو كون ایدون

مارت  ۲۲ ڭنیلیی ۱٩٣٩ یصو كون ایدون
 ینلریصو صور ڭنەییقونس للتلریبرلشمش م یكون

 یآماج ڭكوندر. بو كون ریب یگیدەرلیبل یڭەاوزر
اولان صو مكت بكلە یزیب ەدڭآ وشو ەجكدەگل
 ەلییگیرلیو ال ب اراتمقی قیندالیفارق یقارش نایغیتلیق

هر ن قادار صو  لرەڭنسیا زی. بلمكدریآلاب ملەڭاو
 ملەڭاو یاونا قارش یاولصاق داه ندایفارق نینیغیتلیق

 ایطاملا ای. آتالرمزن "داملامزەلنیپك ده سو غمزیآلد
رهبر  ەكندمز ەگول اولور." سوزونو بوراد

 ەكوند ەلیموصلوق ب ری. طاملاتان بزییتملیا
 یش ریب زمیب وركنییدیا سرافیصو ا ەترلرجیل

 ەنیاومزن باخچس ەلارندیآ ازی ركدنییەاولماز د
قاچ  ریلیب میخورتومدان آقان صو ك غمزیبراقد
 ی. هر شدرەخرجاماقد ونویكونلك صو ریب ڭنەعائل
 یغیتلیگوزل. صو ق ەقوللانلنج ەو قرارند لاییخاقق

"دور!"  مدنلەیلریباش گوسترمشكن و داخا فازلا ا
 ...ەلییلگید لمكیبییەد

 یخافتاص لریاشلی

و  یسوگ ،یغیصا لراەڭنسیا یاشلی یآماج لیآص
 قیندالیفارق ركەشدریاوسلوپ گل ریگوزل ب

مارت  ۲٤-۱٨ یخافتاص لرایاشلیالوشدرمق اولان 
 یەگلجگ یگچمشمز لریاشلی. درەدڭآراس یهلریطار
 لرایاشلی. ریدیموزاگ وكولتورطوپلوم  انییطاش
. ریدیگوسترگس نیزیمیآخلاق وصایغی یسوگ

اشسز  یگوستردكلر نایچوجوقلار ەكوجكلكلرند
اونلارا  ەاشلاندقلرندیدا  یچوجوقلار ینیلریسوگ

 یقلاریشیا مزنی. گچمشمزن و گلجگدرلریگوسترمل
 یلرەلمیسولوب و صا لرمزنیاشلیاولان 

 ...ەلییسیتمنن

 شووال قورتباش
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OKULUMUZDAN 

HABERLER 

 

 

Palandöken Gençlik Merkezi Gezisi 

Pansiyon öğrencilerimizin 
katılımı ve genç ofisin katkılarıyla 
Palandöken Gençlik Merkezini ziyaret 
ettik. Bizlere göstermiş oldukları nazik 
ev sahipliği ve hoş sohbetleri için 
Palandöken gençlik merkezi yetkililerine 
teşekkür ediyoruz. 

 

 

 

 

 

 

Münazara etkinliği 

Okulumuz Genç Ofis koordinas-
yonu ile her hafta farklı konu ve 
temalar üzerine münazara etkinlikleri 
düzenlenmeye devam etmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 اوكلمزدن 
 خبرلر

 

 سىیگز یپالاندوكن گنچلك مركز
 ڭسیوگنچ اوف میلیقت لرمزنیاوگرنج ونیپانس
 یڭیپالاندوكن گنچلك مركز ەلییلریقاتق

 یگوسترمش اولدقلر ەزلریب. تدكیا ارتیز
 یوخوش صحبتلر یگیپلینازك او صاه

 یڭەلریلیتكی یپالاندوكن گنچلك مركز نیچیا
 .ورزییتشكر اد

 

 

 

 

 

 یگینلیاتك ەمناظر

 یونیناصیقوئورد سیاوكلمز گنچ اوف
 نەیراوزه وتمەلرقونو  یفرقل ەهر هفت ەلیا

دوام  ەیەدوزنلنم ینلكلریاتك ەمناظر
 .درەتماقدیا
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VEFATININ 30. YILINDA SÂMİHA 
AYVERDİ PANELİ 

  Anadolu Mektebi Yazar Okumaları 
kapsamında öğrencilerimiz, Türk 
edebiyatının mütefekkir kadın  
yazarlarından Sâmiha Ayverdi'yi vefatının 
otuzuncu yılında bir panel ile andılar. Türk 
Dili ve Edebiyatı Öğretmenimiz Vahdettin 
Oktay Beyazlı danışmanlığında yapılan 
panele, Gülcemal Akpınar başkanlık etti. 
Panele Emine Azra Hancı "Samiha 
Ayverdi’nin Hayatının Edebi Kişiliğine 
Yansıması", Nisanur Altun "Samiha 
Ayverdi ve Hâlik" Sude Naz Taşar  
"Samiha Ayverdide Kendini Bulmak", 
Harun Kılıç "Samiha Ayvedi Eserlerinde 
Tarihî ve Siyasi Olaylar veya Görüşler", 
Muhammet Özer "Samiha Ayverdi ve 
Eski İstanbul" ve Muhammed Emircan 
Kaya ise "Samiha Ayverdi  Kitaplarında 
Psikolojik Tahliller" başlıklı 
konuşmalarıyla katıldılar.   Panel, Anadolu 
Mektebi İl Temsilcisi Ümit Çelik'in 
değerlendirme, Okul Müdürü Ayatullah 
Araz'ın selamlama ve teşekkür 
konuşmalarıyla son buldu.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 یآیویرد خایصام ەلندیی ٣٠ ڭنیوفات
یپانل  

 ەدڭقاپسام یلرەاوقوم ازاری یمكتب آناطولو
 نیمتفكر قاد ڭنیاتیترك ادب لرمز،یاوگرنج

 ڭنیوفات یییآیویرد  خایصام ازارلرندنی
 یلی. ترك دلریدڭآ ەلیبر پانل ا ەلندیی یاوتزنج

 یاضلیب یاوقتا نیوحدالد زیمیاوگرتمن یاتیوادب
 ناریگولجمال آقپ ،ەپانل اپلانی ندایغیشمانلیدان

 یامنە عذرا خانج ە. پانلیتدیا انلقباشق
 ەنیگیلیشیك یادب ڭنیاتیح ڭنیآیویرد خای"صام

 خایآلتون "صام سانوری"، نیماصیانصی
 خایصام“ناز طشار  ە" صودكیو خال یآیویرد
 چیلیبولماق"، هارون ق یڭیکند ەدیآیویرد
 یاسیسو  یهیطار ەاسرلرند یآیویرد خای"صام

 خای"صام اوزرگوروشلر"، محمد  ایو لریاولا
 رجانی" و محمد امستانبولیا یو اسك یآیویرد

 ەدڭكتابلر یآیویرد خای"صام ەسیا ایقا
 ەلییلرەشمڭقو ی" باشلقلللریطاخل كیقولوژیپس
 سىیلجیتمث لیا ی.   پانل، آناطولو مكتبلریلدیقت
 اتوللهیآ یریاوقول مد ،ەدگرلندرم ڭچلك دیام

 نصو ەلییلرەشمڭوتشكر قو ەسلاملام ڭعرض
 .یبولد
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NİCE HAYIRLI YAŞLARA... 

Türk Telekom Nurettin Topçu 
Sosyal Bilimler Lisesi ailesi olarak her 
ay öğrencilerimizin doğum gününü 
kutlama etkinliği başlattık. Etkinlik 
kapsamında yaş günü pastaları kesilen 
öğrencilerimizin hatıra fotoğrafı 
çekimleri ile bu özel anları 
ölümsüzleştirildi. Her ay yapılacak olan 
bu etkinlikle okul ve öğrenci arasındaki 
uyum ve iklimin daha da arttırılması 
hedeflenmekte. Bu ay yeni yaşlarına 
adım atan öğrencilerimizi tebrik ediyor. 
Nice güzel yaşlara sevdikleri ve 
sevenleriyle, sağlık, sıhhat, huzur, 
mutluluk ve başarı ile girmelerini niyaz 
ediyoruz.  

Mart ayı içerisinde doğum günü 
olan öğrencilerimiz Serdar Yaşar, 
Zeynep Gör, Doğukan Savaş, Fethullah 
Tercan, Tuana Taş, Onur Emre, Metehan 
Gülmez, Zeynep Elvin Aras. Kendilerine 
Türk Telekom Nurettin Topçu Sosyal 
Bilimler Lisesi ailesi olarak nice mutlu 
huzurlu yıllar diliyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ...اشلارای یرلیخ ەجین
 لملریب الیصوص یتلقوم نور الدین طوپج ترك

 یاولارق هر آ سىەعائل سىەسیل
 یگینلیاتك ماەقوتل ڭیطوغم كون لرمزنیاوگرنج

 یكون اشی ەدڭقاپسام نلكیباشلاتدق. اتك
 ەخاطر لرمزنیكسلن اوگرنج یپاستالار

 یلارڭبو اوزل آ ەلیا یچكملر یفوطوغراف
اولان بو  اپلاجقی ی. هر آیاولمسزلشدرلد

 ومیاو یكەدڭآراس یاوقول واوگرنج ەنلكلیاتك
 ی. بو آەهدفلنماقد سىەآرتدرلم ەدها د ڭمیواقل
 كیتبر یلرمزیآتان اوگرنج میآد ایڭاشلاری یڭی

 یسودكلر اشلارایگوزل  ەجی. نورییاد
صاغلق، صحت، حضور،  ،ەلییوسونلر

 .ورزییاد ازین یلرنەرمیگ ەلیا یموتلولق وباشار

 یطوغم كون ەدڭسیچریا ییآ مارت
زینب گور،  اشار،یسردار  لرمزیاولان اوگرنج

طاش،  اڭدوغوقان صاواش، فتح اللە ترجان، تو آ
آراس.  نیاوكر امره، متهخان گولمز، زینب الو

 یترك تلقوم نور الدین طوپج یڭەلریکند
اولارق  سىەعائل سىەسیل لملریب الیصوص

 .ورزییلید للارییموتلو حضورلو  ەجین
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Ağır Ceza Mahkemesi Duruşmalarına 
İzleyici Olarak Katıldık 

Mesleki Tanıtım etkinliği 
kapsamında 12/A sınıfı öğrencilerimiz 
okulumuz Baş Müdür Yardımcısı 
İbrahim CANPOLAT danışmanlığıyla 
Erzurum Adliyesi 3.Ağır Ceza 
mahkemesinde gerçekleştirilen 
duruşmalara izleyici olarak katıldı. 
Geleceğin Hâkim ve savcı adayları olan 
öğrencilerimizin duruşma salonundaki 
heyecanları gözlerinden okundu. 

 

 

 

 

 

 

 

12 Mart İstiklal Marşı'nın Kabulü ve 
Erzurum'un Düşman İşgalinden 

Kurtuluşunu Kutladık 

Okulumuz konferans salonunda 
12 Mart İstiklâl Marşı'nın kabulü ve 
Erzurum'un düşman işgalinden 
kurtuluşunun 105. yıldönümü kutlandı. 

 

 

 

 

 

 

 ایڭلرەطوروشم سىەآغر جزا محکم
 لدقیاولارق قت یجییزلەیا

آ /۱۲ ەدڭقاپسام یگینلیاتك تمیطان یمسلك
 ریاوكلمز باش مد لرمزیاوگرنج یصنف

 لاییغیشمانلیپولات دانابراهیم جان سىیمجیاردی
 ەدڭسەآغر جزا محکم ٣ سىییەارضروم ادل

اولارق  یجییزلەیا لراەطوروشم لنیگرچكلشدر
اولان  یلریآدا وصاوجی حاكم جگنە. گلیلدیقت

 یكەدڭصالون ەطوروشم لرمزنیاوگرنج
 .یرندن اوقوندگوزلە یجانلریه

 

 

 

 

 

 

 

و  یقبول ڭنیمارت استقلال مارش ۱۲
 ڭیقورتلوش دنڭدشمن اشغال ڭارضروم

 دقەقوتل

مارت  ۱۲ ەدڭرانس صالوناوكلمز قونفە
دشمن  وارضرومڭ یقبول ڭنیمارش كلالیستیا

 لدونومویی ۱٠٥ ڭقورتلوشن دنڭاشغال
 .یقوتلاند
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Anadolu Mektebi Yazar Okumaları 
Mustafa Kutlu Paneli 

Okulumuzda üç yıldır faaliyet 
gösteren Anadolu Mektebi Yazar 
Okumaları kapsamında, 9.Sınıf 
öğrencilerimiz tarafından Mustafa Kutlu 
Paneli gerçekleştirdi. Türk Dili ve 
Edebiyatı Öğretmeni Vahdettin Oktay 
Beyazlı danışmanlığında yapılan panel, 
iki oturum halinde yapıldı. Birinci 
oturuma Meryem Tuana Çelik başkanlık 
etti. Bu oturumda Balım Nisa Narlı, 
Büşra İrem Aslan, Ebrar Ağsakallı ve 
Beyza Gür konuşmacı olarak Mustafa 
Kutlu'nun eserlerini etraflıca ele 
aldılar. Birinci oturumun hemen 
ardından ikinci oturuma geçildi. Bu 
oturuma ise Elif Taşçi başkanlık etti. 
İkinci oturumda konuşmacı olarak 
Rüveyda Polat, Kübra Dilanur Yağmur, 
Şüheda Karacalı, Tuana Elasu Cengiz ve 
Feyzanur Tekerli yer aldı. Bu 
arkadaşlarımız ise okudukları Mustafa 
Kutlu kitaplarından hareketle 
hazırladıkları metinlerini sundular. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

مصطفى  یلرەاوقوم ازاری یآناطولو مكتب
 یپانل یقوتل

گوسترن  تیفعال ریلدیاوچ  ەاوكلمزد
 ٩ ،ەدڭقاپسام یلرەاوقوم ازاری یآناطولو مكتب

 یطرفندن مصطفى قوتل لرمزیصنف اوگرنج
 یاتیوادب یلی. ترك دیگرچكلشدرد یپانل

 یاضلیب یاوقتا نیوحدالد یاوگرتمن
 ەدیڭاوتورم حال یكیپانل، ا اپلانی ندایغیشمانلیدان

چلك  اەڭتومریم  ەاوتورم یجیڭ. بریاپلدی
 ،ینسا نارل میبال ە. بو اوتورمدیتدیباشقانلق ا

وبیضا كور  یبشرا ایرم آصلان، ابرار آغصاقالل
 یاسرلرن ڭنیاولارق مصطفى قوتل یجەشمڭقو

همان  ڭاوتورم یجیڭ. برلریآلد الە ەجیاطرافل
 ە. بو اوتورمیگچلد ەاوتورم یكنجیا دنڭعارد

 یكنجی. ایتدیباشقانلق ا یألف طاشج ەسیا
اولارق رویدا پولات،  یجەشمڭقو ەاوتورمد

الا  اەڭتو ،یشهدا قارا جال اغمور،ی لانوریكبرا د
. بو یآلد ری یتكرل ورڭصو جنكیز و فیضاء

 یمصطفى قوتل یاوقودقلر ەسیا داشلرمزەآرق
 ڭینلریمت یحاضرلادقلر ەحركتل دنڭكتابلر
 .لریصوند
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MEMLEKET SAVDALILARI, 
MEMLEKET SEVDALILARINA 
DAİR TİYATRO ETKİNLİĞİNE 

KATILDI. 

Okulumuz hazırlık sınıfı 
öğrencileri Müzik öğretmenimiz Hakan 
KARAKAŞ koordinesinde, Kurgu ve 
Senaryosu Yıldızkent Nafiz Bey 
Mes.Tek.Anadolu Lisesi  Türk Dili ve 
Edebiyatı Öğretmenlerinden Ayşenur 
YILDIRIM’a ait olan “MEMLEKET 
SEVDASI”isimli tiyatro etkinliğine 
katıldı.  

 

 

 

 

 

 

 

Nafiz Bey MTAL Okul Müdürü 
Ayhan AKBULUT ‘un nazik daveti ile 
Okul Müdürümüz Ayatullah ARAZ’ın da 
katıldığı etkinlik hemen herkesi göz 
yaşlarına boğdu.  Şehitlerimizin konu 
edinildiği ve birçok misafirin duygularına 
hakim olamadığı tiyatro etkinliği 
katılımcıların beğeni ve takdirlerini 
topladı. Program sonunda toplu olarak 
hatıra fotoğrafı çekildi. 

 

 

 

 

 

مملکت  ،یلاریمملکت صاودال
 ەنیگینلیاتك اترویدائر ت ایڭلریسوداءل

 .یلدیقت
 یلریاوگرنج یحاضرلق صنف اوكلمز

اوگرتمنمز خاقان قارا قاش  کیموز
 وسىیقورغو و سنار ،ەدڭسەنیقوئورد

 سىەسینافذ بگ مس.تك. آناطولو ل زكنتیلدیی
اوگرتمنلرندن عائشةنور  یاتیوادب یلیترك د

 ی" اسملیعائد اولان "مملكت سوداص ەمیریلدی
 .یلدیقت ەنیگینلیاتك اترویت

 

 

 

 

 

 

  

 خانیآ یریمد قولنافذ بگ متال او
اوقول  ەلیا یآقبولوت اوك نازك دعوت

 نلكیاتك یغیلدیقت ەد نیآراز ا اتوللهیرمزآیمد
.  یبوغد ایڭاشلاریگوز  یهمان هركس

 ڭوبرچوق مسافر یگیدنلدیقونو ا ڭشهدلرمز
 یگینلیاتك اترویت یغیدەحاكم اولام ایڭغولریدو
. یطوپلاد یوطاقدرلرن یبگن لرنیلمجیقت

 ەخاطرطوپلو اولارق  ەندڭصوپروغرام 
  .یلدیچك یفوطوغراف
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Hünerli Elleri, 
Samimi Dilleri ile Yemekhane 
Çalışanlarımız… 

Okulumuzun emektar aşçısı 
Selman BUDAK ve bu yıl okulumuzda 
göreve başlayan Ömer ALGÜN ile aşçı 
yardımcımız İsrafil Uca’nın samimi 
çalışmalarıyla ortaya koydukları 
yemeklerimizin lezzetine doyum olmuyor. 
Hünerli elleri ve samimi dilleri ile 
okulumuz yemekhanesinde gönüllerimizi 
de doyuran sadece bunlarla kalmayıp 
hemen her işte ustalıklarını ve gayretlerini 
gördüğümüz mutfak personellerimizi 
samimi ve içten çalışmalarından dolayı 
tebrik ediyor ve başarılı çalışmalarının 
artarak devam etmesini niyaz ediyoruz.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ەلیا یرلە دل یمیصم ،یرلە ال یهنرل
 …چالشانلرمز ەخان مكی

سلمان بوداق  سىیامكدار آشج ڭاوكلمز
عمر آل كون  انیباشلا ەگورو ەاوكلمزد لییوبو 

 ڭنەاوج لیاسراف زیمیمجیاردی یآشج ەلیا
 یدقلریقو ایاورتا ەلییلرەچالشم یمیصم

الل  ی. هنرلورییدویوم اولم یڭەلذت رمزنمكلەی
اوكلمز  ەلیا یردلل ه یمیوصم یره
 ەجەساد ورانیدو ەد یرمزلەیگون ەدڭسەمكخانی

 ڭیلقلرەاوست ەشتیهمان هر ا وپیقالما ەبونلرل
 یمطبخ پرسونللرمز گمزیگورد ڭیرتلریوغ

 كیتبر ییطولا لرندنەچالشم چتنیوا یمیصم
آرتارق دوام  ڭنیلرەچالشم یلیوباشار ورییاد
 .ورزییاد ازین ڭیسەتمیا

 

 

 

 

 

 



 
32 

 

 

 

 

 

CİNUÇEN TANRIKORUR (1938-2000) 

20 Şubat 1938’de İstanbul’da 
Fatih-Mutaflar’ da doğan Cinuçen 
Tanrıkorur ’un babası Zaferşan, annesi 
Kırım asıllı Adalet Hanım’dır. Cinuçen 
kelimesi babasının isminin Kazan 
Türkçesi’ndeki “muzaffer, galip” 
anlamındaki karşılığıdır. Çocukluğu 
babasının çeşitli işlerde çalışması 
sebebiyle İstanbul’un muhtelif 
semtlerinde geçti. Altı yaşında ikinci 
sınıftan başladığı ilkokulu 1948’de bitirdi 
ve aynı yıl İtalyan Lisesi’ne girdi. Burada 
Türkçe, edebiyat, Fransızca; İtalyanca ve 
Latince öğrendi. 1955’te İtalya’da yapılan 
Milletlerarası Altın Palmiye Karikatür ve 
Mizah yarışmasına İtalyanca çevirisi 
Tanrıkorur tarafından yapılan Aziz 
Nesin’in “Fil Hamdi” adlı hikâyesi birinci 
seçildi.  

Haziran 1956’da Mimar Sinan 
Güzel Sanatlar Üniversitesine 
kaydoldu.1960’ta İstanbul Radyosu’na ud 
sanatçısı olarak alındıysa da bir buçuk yıl 
sonra bu görevden ayrıldı. 1965’te 
akademinin Yüksek Mimarlık 
Bölümü’nden mezun oldu. Aynı yıl İmar 
ve İskân Bakanlığı Marmara Bölge 
Planlama Müdürlüğü’nde memuriyete 
başladı. Mesken Genel Müdürlüğü 
Gecekondu Dairesi’ndeki görevinden 
dolayı Ankara’ya yerleşti. Bir buçuk yıl 
Bağdat’ta kaldı. 1973’te Ankara 
Radyosunda programlar hazırladı ve 
sunuculuğunu yaptı.  

 

 

 

 

(٠٠٠۲ - ٩٣٨۱جینوچن طانریقورور )  

- ەیفات ستانبولدایده ا ۱٩٣٨شباط  ۲٠
  قورورون یطانر نوچنیطوغان ج ەموتافلرد

 تەآدال یللیقرم آص سىڭڭەزافرشان، آ یباباص
 نینیسمیا نینیباباص یمسیكل نوچنی. جرید میخان

" پی"موزاففر، غال یكەدیڭسەتركج قزان
. چوجوقلوغو ریدیغیلیقارش یكەلامندڭآ

 ەلیسبب سىەچالشم ەردشلەیا یتلیچش نینیباباص
 ی. آلدیگچد ەمختلف سمتلرند ستانبولونیا
 لقوقولویا یغیصنفدن باشلاد یكنجیا ەاشندی

ن  سىەسیل انیتالیا لیی وآیڭی یردیتیده ب ۱٩٤٨
 زجا،یفرانص ات،ییادب ،ەتوركج ە. بورادیردیگ
دا  ایتالیت ا ۱٩٥٥. یاوگرند ولاتنجە انجایتالیا
و  قاتوریقار ییەپالم ڭآلد یملتلر آراس اپلانی

 یطانر سىیریچو انجایتالیا اڭسىەشمیاریمزاح 
" یخامد لی"ف ڭنسىنآزز  اپلانیطرفندن  قورور

 .یسچلد ینجیریب یسیقایه یادل

دا معمار سنان گوزل  ۱٩٥٦ رانیخاز
تا  ۱٩٦٠. یداولدیقا ڭەسىەتیورسیصاناتلر اون

اولارق  سىیاود صاناتج اڭوسىیراد ستانبولیا
بو گورودن  ەرڭص لییبوچوق  ریدا ب ەسییآلند

معمارلق  وكسكی ڭمنەت آقاد ۱٩٦٥ .یلدیریآ
 وایسقان ماریا لیی یڭی. آیمزون اولد دنڭبولم
مودورلوگونده  ماەپلانل ەبولگ ەمرمر یغیباقانل

 . مسكن گنل مودورلوگویباشلاد ەتیمأمور

 ایكاراڭآ ییطولا ندنیگورو یندكیگجقوندو دارس
 ۱٩٧٣. یقالد ەباغداتد لییبوچوق  ریب. یرلشدی

و  یپروغراملر حاضرلاد ەدڭوسیراد كاراڭت آ
 .یاپدیصونوجولوغونو 
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1982’de TRT’den ayrıldı. Selçuk 
Üniversitesi’nde sözleşmeli öğretim 
görevlisi olarak görev yaptı. Eğitim 
Fakültesi’ne bağlı Müzik Eğitimi 
Bölümü’nü kurdu. 1989’da görevini 
Kültür Bakanlığı’na nakletti ve hastalığı 
sebebiyle böbrek nakli için Amerika 
Birleşik Devletleri’ne gönderildi. 1991’de 
yurda döndü; ancak hastalığı zamanla 
ilerledi ve 28 Haziran 2000 tarihinde vefat 
etti, 30 Haziran’da Ümraniye Kocatepe 
Mezarlığı’na defnedildi. 

 
Farklı nitelikteki ud üslûbu, geniş 

bir form zenginliği ve müzikalitenin ürünü 
besteleri, lirik ve sade okuyuşu ile 
Tanrıkorur son dönemin önemli 
mûsikîşinasları arasında sayılmıştır. 
Tanrıkorur, mûsikînin her milletin kendi 

öz kültüründe şekillenen bir duygu-

düşünce, her kültürün tarih, inanç ve 
geleneklerini anlatan kendi mantık, 
estetik ve semantiği içinde konuştuğu 
özel bir dil olduğunu söyler. İlk eseri 
Mayıs 1952’de bestelediği, dördüncü 
hânesi değişmeli ferahnâk saz semaisidir. 
Son eseri Mehmet Turan Yarar’ın güfteleri 
üzerine besteleyip ona armağan ettiği 
Neveser Faslı’dır. Beste çalışmalarının 
sayısı 505’e ulaşmıştır.  
 

Dinî ve din dışı alanlarda hemen 
her formda eser bestelemiş velûd bir 
sanatkâr olan Tanrıkorur’ un bu eserleri 
arasında İstiklâl Marşı için yaptığı beste de 
bulunmaktadır.  
 

 

 

. سلچوق یلدیریآ نیرت د ت  ده ۱٩٨۲
 یسیاوگرتم گورول یسوزلشمل ەدڭسەتیورسیاون

 یباغل ەنیفاكولتس دمی. اگیاپدیاولارق گورو 
دا  ۱٩٨٩. یقورد ڭیبولم میدیاگ کیموز

و  یتدیانقل نایغیكولتور باقانل ینیگورو
 قایآمر چنیا یبوبرك نقل ەلیسبب یغیخاصتال

 ەوردیده  ۱٩٩۱. یلدیگوندر ەنیدولتلر كیرلشیب
و  یدلەیلریا ەزمانل یغیخاصتال جقڭآ ؛یدوند
 ٣٠ ،یتدیوفات ا ەدیڭخیتار ۲٠٠٠ رانیخاز ۲٨
 نایغیمزارل ەقوجاتپ یەعمران راندایخاز
 .یدلدیادفن

 شیاود اوسلوبو، گن یكەلكدەتین یفارل
 یاورون ڭنەتیقالیموزو  یگینلیفورم زنگ ریب

 یطانر ەلیا یشیاوقو ەسادو  كیریل ،یرەلەبست
 یملەاوك منەصون دون قورور

. لمشدریصا ەدڭآراس یناصلاریشیكیموس
اوز  یكند ڭهر ملت نینیكیموس قورور، یطانر

هر  ،ەدوشونج - غویدو ریشكللنن ب ەدڭكولتور
 یكند لاتانڭآ وگلنكلرنی نانچیا خ،یتار ڭكولتور

 یغیشدڭقو ەچندیا سمانتيگیو كیمنطق، استت
 یاسر لكی. ارلەیسو ڭیغیاولد لید ریاوزل ب

دوردونجو  ،یگیدەلەده بست ۱٩٥۲ سیما
. سىدریسماعساز  فرحناك یشملیدگ یخانس

 یگوفتلر ارارنیمحمد توران  یصون اسر
 یگیتدیاونا آرماغان ا وپەیلەبست نەیراوزه

 سىییصا ڭنیلرەچالشم ە. بستریدینوسر فاصل
 اولاشمشدر. ٥٠٥

همن هر  ەآلانلرد یشید ودیڭ ینید
صاناتكار  ریولود ب مشەلەفورمدا اسر بست

 ەدڭآراس یبو اسرلر قورورون یرڭطااولان 
ده  ەبست یغیاپدی چنیا یمارش كلالیستیا

 .درەبولنماقد
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Kendi terkibi olan Sedd-i Sabâ, 

Zâvil-Aşiran ve Gülbûse makamları 
bulunmaktadır. Tanrıkorur güfte 
seçiminde çok titiz davranmış, sözlü 
eserlerinde çoğunlukla aruzla yazılmış 
şiirleri kullanmıştır. Bir diğer özelliği 
mûsikî hocalığıdır. Ud dersleri ve koro 
çalışmaları şeklinde devam eden 
hocalığında daima prensiplerin 
oluşturduğu bir disiplin hâkim olmuştur. 
İngilizce, Fransızca, İtalyanca, Latince 
ve biraz Arapça bilen, kalemle 
dostluğunun mızrapla dostluğundan eski 
olduğunu söyleyen Tanrıkorur gerek 
mûsikî gerekse kültürel ve toplumsal 
konular üzerine gazete ve dergilerde 
Türkçe ve yabancı dillerde 100’ün 
üzerinde makale yazmış, ilmî 
toplantılara da pek çok tebliğ sunmuştur. 

 
Hakan KARAKAŞ                                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                            
 رانیآش لیصابا، زاو یاولان سدد یبیترك یكند

 یرڭطا. درەبولنماقد یمقاملار وگولبوسە
طورانمش،  زیتیچوقو ت ەسچمند ەگوفت قورور

 لمشیازی ەچوغونلوقلا اروزل ەسوزلو اسرلرند
 یگیاوزلل گرید ریقوللانمشدر. ب یشعرلر

 وقورو یلرس. اود درریدیغیخوجال یكیموس
 دائما ندایغیدوام ادن خوجال ەدیڭشكل یلرەچالشم

 میخاك نیپلیسید ریب یغیالوشدرد ڭپلرینسپره
 انجا،یتالیا زجا،یفرانص ،ەلزجینگیا اولمشدر.

 ەقالمل لن،یآراپچا ب وبیراز ەلاتنج
 یدوصتلوغوندان اسك ەدوصتلوغونون مظرابل

گرك  قورور یرڭطا نیلەیسو ڭیغیاولد
طوپلومسال  كولتورل و ەگركس یكیموس

 ەتوركج ودرگیلرده ەغازت نەیرقونولار اوزه
 ەمقال اوزرنده ڭاو ۱٠٠ ەرده دلل ویابانجی

 غیپك چوقو تبل ەد الریطوپلاند یلمیا ازمش،ی
 صونمشدر.

 

   خاقان قراقاش
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METEOROLOJİ HAFTASI 
Hayatımızın birçok yerinde 

meteoroloji bilimine ihtiyaç duyarız. Kimi 
zaman dışarıda bir planımız olduğunda kimi 
zaman ise temizlik yaptığımızda ve daha 
birçok yerde meteoroloji bilimi yardımımıza 
yetişir. Hava, kara, deniz ulaşımından birçok 
etkinliğin planlanmasına ve olumsuz hava 
koşullarından kaynaklanacak her türlü 
bilgilendirmelerine ihtiyaç duyduğumuz çok 
önemli bir bilim dalıdır meteoroloji. Örnek 

olarak ailecek bir piknik planınız var ve 
havanın nasıl olacağını bilmeden bunu 
gerçekleştiremeyiz, hava yağmurlu ise bu 
planımızı güneşli bir güne ertelemek 
durumunda kalabiliriz. Bir doktorun hastasını 
muayene ettiği gibi meteorologlar da havayı 
muayene eder ve yapılan gözlemler sonucu 
hava tahmininde bulunulur. Önemli bir hava 

olayı meydana gelme olasılığı söz konusu 
olduğunda insanlar kısa bir mesaj veya farklı 
iletişim yöntemleri ile haberdar edilerek 
uyarılır. Bu bilim dalının önemi dolayısıyla 23 
Mart Dünya meteoroloji haftası olarak 
kutlanmaktadır. NİCE GÜZEL HAVALARA…  
 

TİYATRO HAFTASI 
 

Tiyatro kelime olarak dramatik türleri 
seyirciler önünde sahnede oynama eylemi 
anlamına gelir. Bizler için ise tiyatro kimi 
zaman moral bulmak için, kimi zaman ise 
bilgilenmek için gittiğimiz bir etkinliktir. 
Ailecek gidilebilecek en eğlenceli yerlerden 
biridir tiyatro. Kimi zaman küçükken 
izlediğimiz çizgi dizilerin gerçek insanlar 
üzerinde yaşam bulmuş halidir. Kimi zaman 
ise nice kurgulanan oyunların, hayallerin 
yaşam bulmuş hali olarak karşımıza çıkar. Bir 
metine çalışarak sahneye çıkan oyuncular 
sadece metine bağlı kalmaz rolü bir nevi 
yaşayarak doğaçlamada giderler ve buda 
izleyici olan bizlere sıcak ve samimi gelir. 
Tiyatro oyuncularına verilecek en büyük ödül 
ise alkışlardır. Tüm tiyatro severlerin 27 Mart 
Tiyatro haftasını kutlar, Tiyatro ile meşgul 
olanlara başarılı çalışmalar dileriz.  
BEYZA GÜR 

 

 متەئورولوژی هفتەسى

 یئورولوژەمت ندهیریبرچوق  ڭاتمزیح
بر  ەدیشاریزمان ط یمی. كارزیطو اجیاحت ڭەمیلیب

 ەغمزدیاپدی زلكیتم ەسیزمان ا یمیك ەدڭغیپلانمز اولد
 ەممزیاردی میلیب یئورولوژەمت ەردیبرچوق  ودها

 نیگینلیاولاشمندن برچوق اتك زڭ. هوا، قارا، دریشیتی
 قلاناجقیڭو اولومسز هوا قوشللرندن قا اڭپلانلانماسى

چوق  غمزیدیطو اجیاحت یڭەلرەلندرمیلگیتورلو بهر 
.اورنك اولارق یئورولوژەمت دریطال لمیبر ب یملەاوك
ناصل  وهاونڭوار  زڭپلان كیكنیپبر  جكەعائل

هوا  ز،ەیمەگرچكلشدر یبوك لمدنیب یاولاجغن
بر گون  یگونشل یبو پلانمز ەسیا اغمورلوی
 ڭ. بر دوقتوررزیلیقالاب ەدڭطورم مكلەرتەیا

 ەد ئورولوغلرەمت یگب یگیتدیا ەنیمعا ڭیسەخست
هوا  یجیملر صونگوزلە ویاپلان أدر ەنیمعا ییهوا
 ەدانیم ییبر هوا اولا یملەبولنلور. اوك ەدیڭنیتخم
 لرەڭنسیا ەدڭغیسوز قونسى اولد یغیلیاولاص ەگلم

 ەلیا یونتملری شمیلتیا یفرقل ایوبر مصاژ  ەصیق
 مەطالنن اوك لمی. بو بریارلیاو ركەدلیخبردار ا

 سىەهفت یئورولوژەمت ایدنمارت  ۲٣ ەلیسییطولا
 ەگوزل هوالر ەجی. ندرەاولارق قوتلانماقد

 تیاترو هفتەسى
 یتورلر كیاولارق درامات ەكلم اترویت

. ریگل اڭلامڭآ ملەیا ەنامیاو ەدەصحن ەدڭاوك لریرجیس
زمان مورال بولمق  یمیك اترویت ەسیا نیچیا زلریب
 گمزیتدیگ نیچیا لنمكیلگیب ەسیزمان ا یمیك ن،یچیا

 یلەاگلنج نیا جكەلیبەلیدیگ جكە. عائلنلكدریبر اتك
زمان كوجككن  یمی. كاترویت دریبر رلردنی
 لرەڭنسیگرچك ا لرنیزید یزگیچ گمزیدزلەیا

 ەجین ەسیزمان ا یمی. كریخالد بولمش اشامی اوزرنده
 یبولمش حال اشامی ڭاللریخ ونلرن،یقورغولانان او

 ەیەچالشارق صحن ەنی. بر متقاریچ ەاولارق قارشومز
بر  یرول قالماز یباغل ەنیمت ەجەساد لریونجیاو قانیچ
 یجییزلەیا وبودا درلریگ ەمادەدوغاچل ارقیاشای ینو

 اتروی. تریگل وصمیمی جاقیص ەزلریاولان ب
 ەسیاودول ا وكیبو نیا جكەرلیو ایڭلریونجیاو
 اترویتمارت  ۲٧سورلرن  اترویتوم ت شلاردریآلق

مشغول اولانلرا  ەلیا اترویقوتلار، ت ڭیسەهفت
 .رزلەید لرەچالشم یلیباشار

 بیضا كور
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Erzurum’un Düşman İşgalinden 
Kurtuluşu 

Birinci Dünya Savaşı’nın ardından 
Anadolu sathında yeni işgal girişimleri 
başlamıştır. Savaş sonuçlarından memnun 
olmayan ve toprak paylaşımında birbirine 
düşen İtilaf Devletleri, Osmanlı Devleti’nin 
son kalesi olan Anadolu topraklarında işgal 
planlarını devreye sokmuşlardır. İşte tam da 
bu süreçte “Millî Mücadele” diye 
isimlendirdiğimiz yıllar yaşanmıştır. Millî 
Mücadele yılları 1918 – 1922 tarihleri 

arasında sürmüştür. -aslına bakılırsa bizlerin 
bu mücadelesi günümüz de dahil olmak üzere 

daha çok yıllar sürmektedir ve sürecektir(!)- 
Anadolu’nun çeşitli yerlerinde işgal 
hareketleri yaşandığı bir süreçte, Erzurum ve 
çevresinde Rus ve Ermeni tahakkümü kol 

gezmekteydi. Savaş yıllarının zorluğu, kıtlık, 
yokluk, açlık, susuzluk, cephanesizlik ve 
özellikle bu coğrafyadaki çetin kış şartları 
mücadelelerin zorlu geçmesine sebep 

olmuştur. Özellikle Halkın şehri savunmasıyla 
özverili, cansiperane fedakarlıklarıyla 
destanlaşan bu mücadele ile Rus ve Ermeni 

düşman kuvvetleri püskürtülmüş, batıdan 
gelen düzenli ordumuzun desteği ile Erzurum 
düşman işgalinden kurtulmuştur. Böylece 
tam bağımsızlık yolunda önemli bir zafer 
kazanılmıştır. Müşterek emelleri bulunan 
Ruslar ve Ermeniler halka zarar vererek çok 

ciddi kayıplar yaşanmasına sebep olsalar da 
zafere mâni olamamışlardır. 

Ruslar ve Ermeniler vatan toprağından 
def edilerek 12 Mart 1918 tarihinde Erzurum 

düşman işgalinden kurtulmuştur. 
Anadolu’nun kaderini de etkileyen ve bu sene 

105. Yılını kutladığımız kurtuluş destanımızın 
idraklerimiz ve izanlarımızı açmasını arzu 
ediyor. Şehitlerimizi rahmet ve minnetle 
anıyoruz.  

Hayrunisa CENGİZ 

 ارضرومڭ دشمن اشغالڭدن 

 قورتلوشی

آناطولو  دنڭعارد ڭنیصاواش ایدن یجیڭبر
باشلامشدر.  یشملریریاشغال گ یڭی ەدڭساطح

 وطوپراق انەیممنون اولم دنڭوچلرڭصاواش صو
 ،یدوشن ائتلاف دولتلر یڭەبربر ەلاشمندیپا

اولان آناطولو  سىەصون قلع ڭنیدولت یعثمانل
 ەیەدور ڭیاشغال پلانلر ەطوپراقلارند

 یللی"م ەبو سورچد ەتام د ەشتیصوقمشلردر. ا
 .اشانمشدری للاریی گمزیاسملندرد ییەموجادل" د

 یخلریتار ۱٩۲۲ – ۱٩۱٨ یللاریی ەمجادل یللیم
بو  زلرنیب ەرسیلیباق ایڭآصل-سورمشدر.  ەدڭآراس

دها چوق  ەداخل اولمق اوزر ەكونمز د سىەمجادل
 ڭآناطولون -)!(وسورجكتیر ریدەسورمكت للاریی

بر  یغیاشاندی یاشغال حركتلر ەرلرندی یتلیچش
 وارمنیروس  وچورەسڭدەارضروم  ،ەسورچد

 ڭنیللاریی. صاواش یدەید كقول گزم یكمحت
آچلق، صوسزلق،  وقلق،ی تلق،یزورلوغو، ق

 شیق نیچت یكەادیبو جغراف واوزللكلە سزلكەبخانیج
سبب  ڭەسىەزورلو گچم ڭلرەمجادل یشرطلار

 ەلیسىەصاونم یشهر ڭخلق ەاولمشدر. اوزللكل
دستانلاشان  ەلییفداكارلقلر ەڭەجان سپر ،یلیاوزور

 یدشمن قوتلر وارمنیروس  ەلیا ەبو مجادل
 ڭاردومز یگلن دوزنل دنیپوسكورتلمش، بات

قورتلمشدر.  دنڭارضروم دشمن اشغال ەلیا یدستغ
بر ظفر  یملەاوك ەولندیتام باغمسزلق  ەجەلیبو

 وارمنیلربولنان روسلر  یقزانلمشدر. مشترك أمللر
 اڭسىەاشانمی وبلریقا یچوق جد ركەریخلق ضرر و

 .مشلردرەاولام یمان ەظفر ەد لرەسبب اولس

 

دف  دنڭوطن طوپراغ وارمنیلرروسلر 
ارضروم  ەدیڭخیتار ۱٩۱٨مارت  ۱۲ ركەدلیا

 ەد ڭیقدر ڭقورتلمشدر. آناطولون دنڭدشمن اشغال
 غمزیدەقوتل یلنیی ۱٠٥ ەسن وبو نەیلیتكیا

 وعزانلرمزی دراقلرمزیا ڭقورتولوش دستانمز
 ومنتلەرحمت  ی. شهدلرمزورییآرزو اد ڭیسەآچم

 .ورزڭییآ

 نسا جنكیز یخیر
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Kütüphane Haftası 

Her kitap yeni bir dünya, yeni bir 

evrendir. Yeniyi, farklı olanı, yaşanmışı, 
yaşanma olasılıklarını ve düşsel dünyaları 
merak edenlerin büyüsünden 

vazgeçemediği bir olgudur kitap. Bu 
olgunun vazgeçemezleri arttıkça kitaplar 
oluştu. Kitaplar yetmeyince kütüphaneler 

açıldı. Mart ayının son haftasındaki 
pazartesi ile başlayan Kütüphane Haftası 
bu yıl 27 Mart tarihine tekabül etmekte. 
Bu haftada kütüphanenin önemi, bazı 
sorunları ve yeni girişimleri halka 
duyurulur. İnsanların kütüphanelerin 
gelişimi için yapılabilecek çalışmalar 
hakkında bilgi sahibi olması amaçlanır.  

Yeşilay Haftası 

Yeşilay haftası, her yıl ülkemizde 1-7 

Mart tarihleri arasında kutlanmakta olup 
bağımlılıkla mücadele konusunda farkındalık 
yaratmak amacıyla düzenlenen bir etkinliktir. 
Bu haftada Türkiye genelinde birçok 

etkinlikler, paneller, seminerler 

düzenlenmektedir.  

Sigara, alkol ve uyuşturucu gibi 
maddelerin zararları oldukça büyüktür. 
Kullanımı kişinin sağlığına zarar vermekle 
birlikte hem sosyal hem de ekonomik olarak 

büyük sıkıntılara sokarak tüm yaşamımızı 
altüst eder. Ayrıca bağımlılık kişinin hayatını 
kontrol altına alıp hayat kalitesini de 
düşürür. Yeşilay haftası da bu sorunlarla 
mücadele etmek ve toplumumuzu 

bilgilendirmek için büyük bir fırsattır. Bu 
fırsatı iyi değerlendirmeliyiz. 

Hayrunisa CENGİZ 

 

 

 هفتەسى كتبخانە

 ،یڭیییبر اورندر.  یڭی ا،یدنبر  یڭیهر كتاب 
 یاولاسىلقلرن ەاشانمی ،یاشانمشی ،یاولان یفرقل

 دنڭوسیمراق ادنلرن ب یالریدون ودوشسل
 ڭبو اولغون بر اولغودر كتاب. یگیدەمەوازگچ
. كتابلر یكتابلر الوشد ەآرتدقج یمزلرەوازگچ

صون  ڭنیی. مارت آیلدیآچ لرەكتبخان ەنجەیتمی
 انیباشلا ەلیا یسرتەیاپازار یكەدڭسەهفت

 یڭەخیتار مارت ۲٧ لییبو  سىەهفت ەكتبخان
بازع  م،ەاوك ڭنەكتبخان ەدە. بو هفتەتماقدیتقابل ا
. رلوریخلق طو یشملریریگ ویڭی ینلریصور

 نیچیا میشیگل ڭلرەكتبخان لرنەڭنسیا
 یصاحب یلگیحقندا ب لرەچالشم جكەلیاپلابی

 .ریآماچلان سىەاولم

         

سىەهفت یآ لیشی       

 ٧-۱ ەاولكمزد لییهر  سى،ەهفت ەیلیشی
اولوب  ەقوتلانماقد ەدڭآراس یخلریمارت تار

 اراتمقی لقەفرقند ەدڭقونس ەمجادل لقلایباغمل
 ەیتورك ەدە. بو هفتنلكدریدوزنلنن بر اتك ەلییآماج

 لرنریسمپانللر،  نلكلر،یبرچوق اتك ەدڭگنل
 .درت كدوزنلنم

 یگب یجیریشدیآلقول و او ،ەغاریس  
 می. قوللانوكدریبو ەاولدقچ یضررلر ڭلرەماد
هم  ەبرلكد ەرمكلیضرر و نایغیصاغل ڭنیكش

 وكیاولارق بو كیاقونوم ەهم د الیصوص
أوست  آلت یاشاممزیصوقارق توم  لرایقندیص

قونترول  ڭیاتیح ڭنیكش لقیباغمل ەجیریادر. آ
 لیشیدوشورور.  ەد ڭیسەتیقل اتیآلوب ح ایڭآلد

و  تمكیا ەنلرلا مجادلیبو صور ەد سىەهفت یآ
بر  وكیبو نیچیا لندرمكیلگیب یطوپلوممز

 .زییدگرلندرمل ییا یفرصتدر. بو فرصت

 نسا جنكیز یخیر
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9/C SELEN NAZ DAYI (M.Âkif ERSOY) 
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آغاج ياش ايكن اگيلر
 باشندن طوتوب آشاغي چكسهڭز، ڭفدانهر شي زماننده اولور. كوچك بر 

 انسان ده كوچكلگنده یاپمسي !ریخجي چكهبیلریمیسڭز؟ اگیلري. پكي، آغا

 راحت ایدر. اگر یاپامازسە، یاشي ایلرلهدكجە یاپمق  ەرسیلیاپابیكركنلري 

 مزەاپمی وزدنیبو  زورالشاجقدر. ەدها د یاتیح. چوق زور اولاجقدر

 .زییملەخرجام ەریبوش  یزمانمز اپارق،ی ەوقتند یگركنلر 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AĞAÇ YAŞ İKEN EĞİLİR 

Her şey zamanında olur. Küçük bir fidanın başından tutup aşağı çekseniz, eğilir.                                          
Peki, ağacı çekebilir misiniz? Hayır! İnsan da küçüklüğünde yapması gerekenleri                                

yapabilirse rahat eder. Eğer yapmazsa yaşı ilerlediğinde yapmak çok zor olacaktır.                                     
Hayatı daha da zorlaşacaktır. Bu yüzden yapmamız gerekenleri vaktinde yaparak,                              

zamanımızı boş yere harcamamalıyız.

 

 

 

 

KISSADAN HİSSE/ ەحص دنەصسیق 

Lokman Hekim'e: -Edebi kimden 

öğrendin? diye sormuşlar;                -
Edepsizlerden, demiş. 

 ؟ڭاوگرند مدنيك یادب-: ەميلقمان حك
یادبسزلردن، دم-صورمشلر:  ييەد
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